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A S zic íliá ért fo ly ó  kü zdelem  végső  f á z is á b a n  
a  harcok hevessége e lérte  te tő fo k á t

VjazmMn B r j a n s x k  és C h a r k o v  t é r s é g é b e n  n em  c s ö k k e n ő  l e n d ü l e t t e l  t o v á b b  t a r t  a  s z o v j e t  o f f e n s i v a  — N é m et  
t o r p e d ó v e t ő  r e p ü l ő e z r e d  e r e d m é n y e s  h a r c a  G i b r a l t á r t ó l  k e l e t r e  e g y  n a g y  a n g o l  h a j ó k a r a v á n  e l le n

A  m ilá n ó i d ó m  is m e g s é r ü li  a  vá ro s v a sá rn a p  h a jn a l i  b o m b á zá sa k o r
A Nemzetközt Sajtótudósító jelenti: Berlini 

illetékei katotiai hely véleménye szerint a ke
leti hadszíntéren dúló nagy nyári csata feltű
nően összefüggéstelen és rendszertelen, A szov
jet tá-madás teljesen tervszerűtlen, erősen ma
gast hordja a rögtönzöttség bélyegét. A múlt
ban sem vezette a szovjet hadvezéreket kü
lönösen messzemenő elgondolás — mondják 
berlini katonai helyen —, ez alkalommal azon
ban egészen feltűnő a rendszertelenség. A leg
pregnánsabb példája ennek a kubáni hídfő el
len végrehajtott újabb támadás és a Ladoga- 
tótól délre" elterülő területen a harcok föl
élénkülése. Ezek nyilvánvalóan azzal vannak 
összefüggésben, német vélemény szerint, hogy

az Őreitől nyugatra levő térségben, valamint 
Bjelgorodtol délnyugatra nem tudtak ered
ményt elérni, legalább is olyan eredményt, 
amely igazolta volna nagy anyag- és ember- 
vesztesegüket. Egyúttal felvetődik a kérdés, 
vájjon meddig hajlandó a Szovjet ezen a két 
hadszintérszakaszon kilátástalan erőpocsékolá- 
sál folytatni. Ezt nyilván politikai szempontok 
döntik cl. Moszkvának nyilván kellemetlen, 
hogy éppen az angolszász megbeszélések ideje 
alatt megbukott a Ladoga-tőíól délre megin
dított és a kubáni hídfő ellen irányuló táma
dása, Mindkét uj hadszintérszakaszon megál
lapítható, hogy a Szovjet ismét aránylag ke
vés gyalogsággal folytatja a harcot és inkább

előnyben részesíti a technikai harci eszközöket. 
Nemet vélemény szerint ez azzal magyaráz
ható, hogy a legutóbbi harcok során igen nagy 
volt a Szovjet emberanyagvesztesége, és nem 
rendelkeznek még megfelelő számú csapattal. 
A csapatok szállítása még folyamatban van. 
Amíg jól tudna fejlődni a gyalogság, addig 
harckocsikkal, repülőgépekkel, lángszórókkal, 
messzehordo ágyukkal cs tüzérséggel próbálják 
puhítani a német állásokat. Ugyanezt a mód
szert követték pértteken a vjazmai harcoknál 
is. Gyalogságot alig vetettek harcba s a leg
nagyobb támadást is legföljebb egy ezreddel 
hajtották végre. A Szovjet nyilvánvaló terve, 
hogy anyagcsalát folytasson.

K É M E T  H A D I  JELENTÉS t
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N eh éz  h a rc o k  C h a rk o v tó l k e le tr e  és V ja z m á té l  n y n g m tra
B r i t  r a j o k  s a v a r ó r e p ü l é s e k e t  t e g e z t e k  N é m e t o r s z á g  f e l e t t

Berlinből jelenti a t?NB: A Führer i 
főhadiszállásáról jelentik a Német . 
Távirati Irodának;

A véderő főparancsnoksága közli: j 
A keleti arcvonal déli szakaszáról ' 
csupán helyijelentőségü harci tévé- j 
kenységet jelentettek,

A Bjelgorodtol délnyugatra lévő j 
térségben a harcok változatlan he
vességgel folynak. A szovjet tám a
dásokat mindenütt véres vesztesége
ket okozva vertük vissza. Egyes he
lyeken csapataink ellentám adásba  
m entek át.

Őreitől nyugatra, Vjazm átél délre 
és délnyugatra) ugyancsak m eghiú
su lt a Szovjet sok tám adása nehéz 
harcokban és az ellenségre nézve vé
res veszteségekkel.

A Ladoga-tótól délre Is összeom 
lott a bolsevisták minden támadása.

Az ellenség szombaton 85 repülő
gépet és 179 páncélost vesztett.

Szicíliában az ellenség érzékeny 
veszteségeket szenvedett. Egy német 
tengeralattjáró-vadász a Földközi- 
tengeren elsü llyesztett egy ellensé
ges buvárnaszádot.

Vasárnapra virradóan a birodalom 
északi területe felett ellenséges re
pülőgépek zavarórepüléseket végez
tek.

A z  I n t e r i n f . n a g y o n  sú lyo s  
h a r c o k a t  j e l e n t  a  v j a z m a i  
J'ron t s z a k a s z r ó l

fizetniök a hadászatilag teljesen jelen
téktelen kisebb területnyereségért.

A német csapatok szombaton Bjelgo- 
rodnál 107 harckocsit pusztítottak cl. 
Vjazmánál a bolsevisták széles szakaszon 
ötvenötnél többször tám adtak a német 
vonalak ellen. Nagyon súlyos, naphosszat 
tartó harcokra került sor, amelyekben a

O l a s z  h i v a t a l o s :

többször tám adó bolsev istákat a ném et 
védőállásokból ism ételten  visszavertük. 
V jazm ánál a bolsevisták szom baton 117 
harckocsit vesztettek . A kubáni h ídfő
nél, a miuszi arcvonalon és a Donee kö
zépső szakaszán szom baton nem voltak 
jelentősebb harcok. A bolsevisták szom
baton összesen 236 páncélost vesztettek.

I s m é t  M ilá n ó i  tá m a d ta  a  R A F
Rómából jelenti clz MTI.: A  Şte fani Iroda közli az olasz főhadiszállás 1177. 

számú alábbi jelentését:
A z  olasz— ném et csapatok a szicíliai arcvonal on uj állásaikban szívós ellen

állással tartóztatják fel az ellenség támadását. Légiharcok során olasz vadászok  
ellenséges kötelékekből hat gépet lőttek le. Öt gépet a ném et vadászok puszt í to t
tak  el. Olasz torpedóvető repülőgépek a palermói öbölben eltaláltak egy köze
pes tonnat.artalmu gőzöst, Bizerta magasságában pßdig egy 10.000 tonnásnál na
gyobb kőólaj-tartályhajőt, amely felrobbant.

Ellenséges repülőgépek a vasárnapra virradó éjjel bombákat dobtak Milá
nóra. Több lakóház összeomlott, sok kig yulladt.  A  légvédelmi ütegek három, az 
éjszakai vadászok egy bombavetőt le lőttek. A Catanza.ro tartomány községei el
len in tézett légitámadás során az ellenség egy repülőgépet vesztett.  Két olasz re
pülőgép nem  tért vissza.

Az e lmúlt héten a messinai szorosban m űködő hajóegységeink 11 különféle  
m in tá jú  repülőgépet pusztíto ttak  el.

H eves n é m e t-o la s z  e l le n á l lá s  S z ic í l iá b a n
Berlinből jelenti az Interinf.: A N e m - 

zetközi Tájékoztató Iroda jelenti a szicí
liai helyzetről:

Szombaton a Patton-hadsereg előre
nyomuló ékét a partmenti útvonalon  
m egtám adták a dombokon ügyesen elhe
lyezkedett  ném et csapatok. A z  ellenség
nek  jelentős veszteségé volt.  Délután

Patton kötelékei beszüntették  hiábavaló  
áttörési kísérle tüket  és nyugat felé v o 
nultak.

Mértékadó olasz körök a szicíliai h e ly 
zetről hangoztatják, hogy az olasz—né
m et csapatok pén teken  is heves ellenál
lást fe j te t te k  ki az ellenségnek m inden  
arra irányuló kísérletével szemben, hogy

áttörje a védelmi vonalakat. Kudarcba 
füllt az ellenség partraszállási kísérlet> 
is a sziget északiparti sávján, valamim 
Montgomery csapatainak bekerítő moz * 

dulata az Etnától délkeletre.
E l p u s z t u l t  a m i lá n ó i  
Sj g  r s a  -k a s té l y

M ilánóból je len ti a Ş tefani: A vasár
nap ra  v irradó éjjel az angol légierők 
újabb  tám adást in téztek  M ilánó m űem lé
kei, palo tái és lakónegyedei ellen. Nem 
kim élték  a tám adásban a kórházakat és 
más em berbaráti intézm ényeket sem. 
2hol az előző tám adás során h a jlék ta la n 
ná vált családok kerestek  m enedéket. 
M inden jel a rra  m utat, hogy a tám adás 
kizárólag a lakosság m egfélem lítése volt. 
A k irály i palo ta jobbszárnya és a Dóm
té r 'd é l i  sa rkán  több más palo ta a lángok 
m arta léka le tt. Többé-kevésbé súlyosan 
m egrongálódott a m űem lékek közül a 
rendkívül értékes gyűjtem ényekkel be
rendezett S forza-kastély, a városi m ú
zeumok s a kato likus egyetem , továbbá 
két szinház is. A tám adás azonkívül sú
lyosan m egrongált lakóházakat is.

R ó m a  és a z  o l a s z  s a j t ó
Rómából je len ti a Ş tefani: A vasárnap  

reggeli olasz lapok hosszasan foglalkoz
nak az olasz korm ánynak  azzal a dönté
sével, am ely szerin t R óm át ny ilt 
városnak je len tik  ki. A Voce dT talia azt 
Írja, hogy a Badoglio-korm ány ezzel az 
elhatározással meg ak a rja  m enteni az e l
lenséges légibom bázás pusztításaitó l a 
katolicizm us szent városát, a világ civi
lizációjának székhelyét.

A M essagero szerin t az olasz korm ány 
elébe akar vágni a további rom bolásnak 
ezzel az elhatározással, am ely kifejezi az 
egész világ katolikusságának, sőt nem 
csak a kato likusoknak a kívánságát.

O l a s z o r s z á g  u j  j e l s z a v a
Rómából jelenti a DNB: Mint a Ştefani iro

da jelenti, Bartolomas tábori püspök körlevelet 
intézett minden tábori lelkészhez, amelyben 
felhívja őket, fáradhatatlanul dolgozzanak a 
hadseregért és a hazáért. Az óra komoly — 
hangoztatja felhívásában — de nem fog az 
ellenségnek sikerülni, hogy a nemzet erkölcsi 
erejét megtörje és hitét, bizalmát Istenben;, a 
Savoyai-hazban, a kormányfőben, a katonai 
vezetőkben, az olasz katonában és az olasz 
népben megrendítse. Az olasz nép jelszava: 
Isten, Haza, Család

C h u r c h i l l  Q u e b e c k b e n
Amszterdamból jelenti a DNB:  A brit hír

szolgálat jelentése szerint Churchill visszaér
kezett Quebeckbe.

N é m e t to rp e d ó v e tő  r e p ü lő e z r e d  tá m a d á sa
G ib r a ltá r tó l  k e le tr e  e g y  a n g o l  co n vo y  e llen

zi-tengerből befutó egyik hajók ara-

Berlinből jelenti az Interinf.: A Nem
zetközi Tájékoztató Iroda jelenti a ke
leti arcvonal helyzetéről:

A német kötelékek erős légierők hat
hatós támogatásával szombaton is teljes 
erővel harcoltak a Bjelgorodtol nyugat
ra és délnyugatra dúló harcokban a bol
sevista tüzérség és páncélos alakulatok 
tömegtámadásai ellen. A bolsevisták szá
mos foglyon kívül nagymennyiségű hadi
anyagot vesztettek. Az arcvonal többi 
szakaszán a bolsevisták támadásait az el
lenségnek okozott súlyos veszteségekkel 
visszavertük. A bolsevistáknak rendki- 
'"ül, súlyos, és yéres Hdozafokat kellett

Berlinből jelenti az MTI: A Füh
rer főhadiszállásáról jelentik a Né
met Távirati irodának:

A véderő főparancsnoksága közli: 
Augusztusi 13-án az eis'ti órákban 
egy német torpedóvető repülőezred 
Gibraltártól keletre meglepet éssze
rű támadást hajtott végre a Földiéo-

ván ellen. Az ügyesen végrehajtóit 
támadás során torpedóvetőink 'talá
latokat értek ed 32 hajóegységen. 
Kot romboló és négy közepes tonna- 
tartalmú megrakott kereskedelmi 
hajó, köztük egy tartályba.jó, azon
nal elsüllyedt, nyolc haáó égve olda

lára fordult. Több megtorpedózott  
hajó sorsát nem lehetett megálla
pítani a beállott sötétség és a légvé
delmi tűz miatt. Felder!tóink meg
állapítása szerint a  karavánból leg
alább 170.000 tonnatartalmu hajót ér 
süllyedt el, vagy rongálódott, meg* 
Hét repülőgépünk neon tért yia&zat j
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Riport a mai Rómáról
Ron k i , augusztus hó.

Régi, békebeli itáliai utazások emlékeit
elcvemtgotik fel némi lexikonbeli
adatokkal megtűzdelve egyes hazai 
lapokban, mintha egy bőséges, ,,lacrima 
Christi"-« olasz ebéd vagy tengeri kirán
dulás közelebb hozná az olvasóhoz a mai, 
történelmi eseményekkel sűrített s a vas 
és a tűz gyűrűjével körülvett Itáliát . .. 
..De hol van a tavalyi hó?" — kérdi Vil
lon mester. ,.De hol van?" — kérdezi a 
tollforgató, aki benne él az itteni eső- 
menyekben — nem az «évekkel, hanem a 
hónapokkal, sőt: még egy héttel ezelőtti 
Olaszország és Róma is?

Nincs. Eltűnt . . .  A ..Messagero" egyik 
olvasója felveti, hogy 1943 július 26-ének, 
a ,,visszanyert szabadság" napjának a dá
tumát valami tér- vagy utcaelnevezéssel 
illenék megörökíteni. Az elmúlt időszak
ra emlékeztető utcaneveket — Via XXIII. 
Marzo stb. — m ár a történelmi vasár
napot követő héten elsodorta a hazafias 
tüntetések fellobbanása. Róma képe meg
változott . . .  Most nem az elmúlt kor
szak eltávolított vagy megsemmisített 
jelvényeire gondolok, s nem a középüle
tek előtt álló katonai őrségre, hanem 
olyas látszólagos apróságokra, amelyek 
mégis jellemezni szokták a legnagyobb 
változásokat.

Vájjon, milyen Róma képe a jelen és a 
mult közötti nagy átmenet idején, mely 
átmenetnek olyan rettenetes esemény 
volt a megelőzője, mint aminő Róma lé
gibombázása? Ennek a sebei bizony még 
nem hegedtek be láthatóan. A római la
pokban külön rovat mindennap az el
tűntek kutatása: ,.Ki tud róla? Ki látta?“ 
Az a julius 19-i délelőtt borzasztó emlé
keivel mindig felejthetetlen marad. So
kan költöztek el vidékre is. részhen az- ‘ 
ért. mert nyár van. Az újságokban fo
lyik a gyűjtés a légibombázások hajlék
talanjainak. szerencsétlenjeinek a javára.
A templomszószékről szintén erre hívják 
fel a híveket . . . Minap a városban tö
megóvóhelyre sodort a véletlen. Megvi
selt. szegény, könnyesszemii és imádko
zó olasz asszony került mellém, reszket
ve szorította magához a kicsinyét és úgy 
kérdezgette tőlem és másoktól is. hogy 
,,lönek-e odakünn?“, majd elmondotta, 
hogy ő kétszeresen ..sfollata" (rossz ma
gyar kifejezéssel: ..kiürített"), mert elő
ször Szicíliából, most pedig a római 
„San Lorenzo"-negyedböl kellett elköl
töznie, amelyet tönkretettek az amerikai 
bombák. így űz valakit végig a világ
vihar.

Milyen hát a mai, vagyis a julius 25-e 
utáni Róma? Ide lerándult pesti ismerő
seim gyakran panaszolták fel, hogy „túl
ságosan csendes“, kevés szórakozásra nyí
lik alkalom. így volt ez már a békének 
az „arany" napjaiban, amikor Róma két- 
három nagyobb kávéházát is m ár éjfél- 
után bezárták.

Nos, a mai Róma még csendesebb! Az 
elrendelt ostromállapot folytán „copri- 
fucco": este fél tíztől reggel öt óráig lé
leknek se szabad az utcára kilépnie, ki
véve a papokat, orvosokat, szülésznőket, 
ille té k é  hivatalos közegeket, vagy olyan 
polgári személyeket, akik a hatóságtól 
erre — kivételes méltánylást érdemlő ok
ból — külön engedélyt kaptak. Akit 
„coprifuoco“ idején jogosulatlanul talál
nak künn, azt katonai bíróság elé állít
ják és szigorúan megbüntetik, amint ezt 
az eddig meghozott és a nyilvánossággal 
közölt Ítéletek is bizonyítják.

Este kilenckor indulnak el az utolsó 
villamosok és autóbuszok, s féltizkor már 
sötét és kihalt a római utca. Olykor egy- j 
egy engedéllyel száguldó autó reflekto- j 
ra, vagy egy kézilámpa vékony fénycsik- 1 
ja villan bele a vastag szuroksötétbe, 1 
amely a következő pillanatban a töme
gével körülfolv megint. S a csendet néha 
megtöri a cirkáló katonai őrjárat „stai“ 
felkiáltása.

Elfoglaltságom úgy hozza magával, 
hogy esténkint mintegy negyven perces 
sétát kell tennem a város szivéből, a via 
Vittorio Veneto-ról hazáig. Az engedély
ivel ugyanis nem jár együtt a közleke
dési eszközök biztosítása is. Minden 
rosszban van azonban valami jó: a nap
pali fülledt, tikkasztó hőség után szin
te jól is esik egy kellemes esti séta. De 
nemcsak ez! Az ilyen késő esti kényte
len hazajárások ugyanis alkalmasok ta
pasztalatok gyűjtésére. Igv most kerül
tem először érintkezésbe közelebbről az 
olasz királyi haderő derék tagjaival, s az 
olasz katonának, akit eddig is becsültem, 
most uj vonását ismertem meg: a szere- 
tetreméltóságot. Az olasz katona a m un
dérban is ember, s nála a kötelesség 
pontos teljesítése sem zárja ki az udva
riasságot — mondhatnánk: kedvességet 
—, amely apróságokban nyilvánul meg. 
de éppen ezek az apróságok a jellemzők! 
Egy-egy ilyen késői sétámon ötször-hat-

szór is megállít az őrjárat, s kérik a „por- 
messo“-t, vagy ,,la.sciapassare“-t — 
amelyhez felmutatom még az olasz szö
vegű, fényképes sajtóigazolványt is — s 
mindez a művelet akár egy-egy fiata
labb tiszt, vagy katona végzi ezt - a leg
nagyobb szeretetreméltósággal történik 
„Grazie“ (Köszönöm“), „scusi“ („bocsá
nat") — hallom utána, amelyhez kedve
sen hozzáteszik: „Buona nőtte!“

— Buona nőtte — válaszolom én is, s 
útnak eredek megint. Nem is tudom, ml 
esik olyan jól ebben az. egyszerű „jó éj
szakát" kívánságban. Talán a szív és az 
emberség, ami ott él Badoglio marsall 
katonáiban, az olasz katonában és abban 
az olasz hadseregben, amely ma az ellen
ségtől megsebzett Dáliának a szemefénye.

Ki gondolná azt, hogy ez a nagy vál
tozás nyelvi téren is érvényesül? Pe
dig igen! A száműzött „Lei“ kezdi visz- 
szakapni a társalgásban való polgárjo
gát. Aki csak valamennyire is járatos az 
olasz nyelvben, emlékszik az. egyes szám 
harmadik személyül „Lei“ és a többes 
szám második személyü „Voi“ közti kü
lönbségre. Az előbbi, a „Lei“, az. udva
rias megszólítási mod, ami megfelel a 
magyar ,.ön“-nek. mig a ,,Voi“-t magyar
ra „magá“-val fordíthatnánk. A régebbi 
praktikus olasz nyelvtanok azt ajánlgat- 
ták az Itáliába utazóknak, hogy a „Voi“-t 
inkább nála „alacsonvabbrendüekkel", 
hordárokkal, szállodai személyzettel hasz
nálja az ember, de „ezek is jobban sze
retik a „Lei“ megszólítást . . .“ Nem va-

BL’DA PEST, augusztus 11. (Az 
Ellenzék inunkat altatói. Itt ül élöt- 
tein egy iíiagas, nagyon karcsú fia
tal lány. Olyan, mint más huszon- 
hároméves pesti nő nyáron: szan
dálja van és «fi vatos impcmée ru
hája. vállraakasztós táskája. Ciga
rettázik is, Dari ingot s z í v . De ahogy 
megszólal. annyi határozottság, 
energia sugárzik belőle, hogy az 
ember észreveszi azonnal: más ez a 
lány egészen, mint a többi

— Az Istenért, nehogy Írjon ró
lam — mondja —. minden újságíró 
érdeklődik irántam és Írni akarnak 
és én mindegyiket könyörögve ká
tém, hogy ne tegye. Így sem enged
nek repülni, a mai világban, azt 
mondják, minek egy nőnek benzin? 
S ha megtudnák, hogy újságba kí
vánkoztam. azonnal eltiltanának  
örökre. Azt akarom, hogy tudják az 
igazságot: nem azért repülök, hogy 
feltűnést keltsek, hanem mert vé
remmé, szenvedélyemmé, egyetlen  
életcélommá vált a repülés. Nem  
akarok ezzel „érdekes“ lenni. Má
sodfokú komoly pilóta vagyok, vi
torlázó és motorosrepülő . . .

— Van más motorosrepülő nő is 
Magyarországon ?

— Hogyne. Igaz, hogy nagyon ke
vesen.

— Hogy. lett pilóta?
— Oh, ennek hosszú története van. 

Kolozsvári vagyok, s mint 12 évej> 
kislányt, apám kivitt egyszer a sza- 
mosfalvi repülőtérre. így kezdődött. 
Ezután m ás álmom, célom nem volt, 
minthogy repüljek. Ma is csak azért 
élek. azért dolgozom irodában, hogy 
megkeressem a repüléshez való 
pénzt. Rettenetes küzdelmeim vol
tak, mig elértem, hogy pilóta lehet
tem. Nem volt pénzem. Szereznem  
k e l le t t . . .

— És hogy szerzett ?
'Szerencsém volt. Olaszország

ban egy toronyugró versenyen ala
csonya libán volt a torony, mint a 
nemzetközileg előirt magasság, nem  
tudtam, nem > figyelmeztettek, rette
netesen megütöttem magam a víz
ben, tüdőérrepedésem volt, pereltem  
őket. kártérítést kaptam. Ezt a pénzt 
fizettem be a klubba, így kezdtem 
repü 1 n i . . .

— Várjunk csak egy picit. Szóval 
toronyugró is?

Igen. Ennek köszönhetem hojzy 
elvittek Egyiptomba. Olasz- és Né
metországba, Párisba, Spanyolor-

fiyok olasz nyelvész, s nem kívánom el
dönteni a kérdés mikéntjét, azonban nem 
felejtettem el ásókat a vitákat, amelyek 
az olasz sajtóban dúltak a „Lei" és a 
„Voi“ körül. Végül is a „Lei"-t — bár 
Petrarca-nál és más olasz klasszikusnál 
is előfordul az olasz nyelvben idogen- 
szcrüen minősítették és használatát el is 
tiltották. Hivatalos helyeken, de még kis 
trai toriákban, osteriákban, üzletekben is 
mai napig ott lehetett olvasni a felhí
vás: „Lei“ é abolita. Dare del „tu“ o del 
„Voi". Vagyis: legezés, kevésbé bizalma
sabb megszólításban pedig csupán a 
„Voi“ van megengedve. Ha a vendég 
„Lei“-t is mondott, a pincér azért csak 
reá ,,Voi“-al válaszolt . . . Most újból, egy
re sűrűbben felhangzik a „Lei“ — kato
nai igazoltatások alkalmából is — s . a 
lapok úgy üdvözlik ezt a tényt, mint a 
hires olasz udvariasság és szeretetremél- 
tóság feltámadását. A kormányváltozás 
egv kiküszöbölt szóval gazdagította ismét 
az olasz nyelvet.

— Az idegen, magvar — hát még egy 
magyar iró is újságíró — ma Rómában 
a kérdések kereszttüzében áll: mit szól 
az itáliai változáshoz? Ezt mondtam: Az 
eltávozott olasz kormányelnöknek törté
nelmi alakjára mindig a legmélyebb há
lával gondolunk mi, magyarok — kivált 
magam, az erdélyi magvar. akinek a 
szülőföldje a második bécsi döntés alkal
mából szabadult fel — azonban mindaz, 
ami most Itáliában történt, nem érinti 
a hagvománvos olasz-magyar barátságot. 
Mi. magyarok, őszintén kívánjuk a barát! 
Olaszország boldogulását, jobb sorsát és 
hogy elérje nagy történeti céliait!

MIHÁLY LÁSZLÓ.

szagba . . .
Csak ugv mellékesen mondja:
— Minden motort vezetek. Autót, 

, motoci kl it. De semmi sem fontos ma 
I már, még a sizes sem, mely valaiia

kedvenc sportom volt. Csak a repü
lés . ..

Szóval a végén volt pénze, fel
vették És aztán?

— Aztán jött a sok küzdelem, mert 
nő vagyok. Óriási handicap ez ké-

! rém. Megfigyelem, ha kimegyek 
! szoknyában a repülőtérre, csupa 
i gúny és lenézés mindenfelől, De ab

ban a percben, ahogy felveszem a 
pilótaruhám, zsebredugott kézzel, 

I nadrágban, pilótaruhában megjele
nek a hangár előtt, fejemen a hau- 
b év a l . ..

— Tessék?
— Slzóval a piló’tasapkában, orro

mon szemüveggel, egyszerre v á d a 
mat veregetik, pajtások, talán még 
meg is bíznak bennem. Hát nem ré
mes?

— Ez igazán r é m e s . . .
— Ne gúnyolódjék. Valahogy nem

KOLOZSVÁR, augusztus 16. (Az Ellen
zék tudósitójától.) A hősi halált halt vi- 

! téz Horthy István kormányzóhelyettes 
emlékére rendezett repülőgép turaver- 
seny résztvevői szombat délután hat és 
hét óra között érkeztek meg a szamos- 
falvi repülőtérre. A polgári repülőtéren 
nagyszámú előkelő közönség gyűlt össze 
ebből az alkalomból. Az első karcsú gép 
fél 6 diakor szállott le és vitéz Torontáli 
Imre ezredes, a repülőtura intézője, va
lamint Czirmay Zoltán, a Magyar Aero 
Szövetség főfelügyelője szállott ki belőle. 
Elmondották a sajtó képviselőinek, hogy 
a vitéz Horthy István emlékverseny min
den tekintetben a legteljesebb rendben, 
az előre megállapított műsor szerint folyt 
le. Résztvesz benne Magyarország vala
mennyi sportrepülőegyesülete: a HMMR, 
a MAESz, a műegyetemiek, a Beszkárt. a 
DSE, a MÁV, valamint a Malert repülői 
a iegkülönfélébb tipusu gépekkel.

Az első gép után érkezett a többi. 
Egyik-má.sik tisztelgő köröket irt le a 
város és a repülőtér között. Az érkező 
repülőket a kolozsvári repülőegyesület 
vezetősége fogadta Lőrinczy Zoltán el
nökkel az élén. Összesen 28 sportgép ér
kezett, mögöttük pedig két Focke Wulff 
utasszállító gép. amely a fővárosi előke- 
lőségeket hozta. Közöttük érkezett gróf 
Zichy Nándor, a Magyar Aero Szövetség 
elnök?, Magyar Sándor, a híres óceánre
pülő, Antal Lajos MÁV műszaki tanácsos
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hiszik el, hogy nő is lehet fehetBé«. 
g e s .  De azért kicsit elismertek, mi- ; 
kor a szokásos 120 doplizás után a I 
hetvenedik felszállásnál egyedül 1 
m e n tem . . .

Pardon: *rn1 az a dloplízás?
— Ja persze néz iám —, maga I 

nem tud pilótanyel ven. Doplizás az I 
kettesben való repülés az oktatóval. 1 
Akkor csak fenn vezet az ember, de 1 
lel- és leszálhii az. oktató segít. H á t i  
ezen hamar túlestem- Aztán mindig ) 
engedtek egyedül, mert látták, hogy 
vigyázok a gépre. Állandóan tudatá
ban vagyok annak, hogy a gép hau j 
százezer pengőt ér s én nem érek két I 
fillér') sem Kérem, én már ugrottam  
ki úgy ejtőernyővel 1 egy öreg, ötéves 
gépből, hogy a gép szárnya felfelé 
hajolt s lenn kivonult már a mentő- 
kocsi. Mindig a ^ a z  egyetlen gondo
latom: megmenteni a gépet és nem  
magamat.

— De miért?
Kimondhatatlan keserűséggel szól:

■—- Mert én csak lány vagyok. 
Egész élelemben ez a szomorúsá
gom Igaz, hogy szüleim is csak fiút 
szerettek volna és ezt mindig érez
tették velem. S hogry fiús vagyok, 
ezt nevelésem is előidézte.

— Mondja, milyen érzés egyedül 
repülni ?

—: A legnagyobb. S az a legszebb 
benne, hogy fenn vagyok minden és 
mindenki felett és lenézek a dolgok
ra. És a szabadság. Hogy oda me- 2 
gyek, ahova ak arok . . .

— És hova megy legszívesebben? 1
— A Duna f e l é . . .  Alacsonyan sze

retek szállni, pedig ez veszélyes. • 
Néha csaknem súrolom a vizet, a 1 
csónakosok elrebbennek alattam, 
mintha ijedt halak lennének ...  Az
tán felszállók ú j r a . . .  Ezért é l e k . . .

— Mindez szép és m egértem ...  De 
nem gondol arra, hogy nő, csinos, 
fiatal nő és a természet más paran
csot is adott magának?

Rámnéz nagyon okosan:
— Nézze — szól —, nekem csali 

pajtásaim vannak. Belém nem sze
relmesek. És tudja miért? Mert fö* 
lényes vagyok, agresszív, nem fé- 
lók semmitől. Pedig bevallom, ha  
végig kell mennem egy zsúfolt ven
déglő termén, szívdobogást kapok... 
Nem furcsa? De annál inkább ma
gasan tartom a fejemet és annál

szemtelenebbnek lá t s z o m .. .  És 
még valamit. A férfiak a kedves, 
szelíd, alkalmazkodó nőket szeretik, 
akiket védelmezni kell. Az olyan nő
ket szeretik, akik, ha villámlik, mel
lükre bújnak és félnek és azt kérdik: 
Jaj. meddig tart még? Szeretném  
tudni, nines-e olyan férfi, aki fel
emelt fejjel velem együtt nézné az 
égiháborut ?

— Van, kis bátor pilótanő. És meg 
is fogja ta lá ln i . . .

MARTON LILI.

és vitéz Liptay Andrásné, a kiváló hölgy«
pilóta is.

Közben megérkezett egy M. 22. tipusu- 
nagy teljesítményű vitorlázó is és csodá
latos mürepülö figurákat végzett a re
pülőtér felett. A vitorlázót Keszthelyi 
Ferenc, a repülőalap pilótája vontatta 
Kolozsvárra. A vitorlázóban^ Auszt Lajos, 
az egyik legkiválóbb vitorlázó repülőok
tató ült. A vitorlázót 1200 méteres m a
gasságban kapcsolták le a vontató gép
ről a város felett. 9

A repülőtura kiinduló állomása Buda
pest, végcélja Marosvásárhely. A gépek 
első állomása Ungvár volt, ahonnan Ak- 
naszlatinára repültek át. Innen rövid pi
henő után a Visó, majd a Szálva völgyén 
át. a Szamos mentére tértek  és Dés fe
lől érték el Kolozsvárt. Itt üzemanyagot 
vettek fel és „leápolták“ a gépeket, majd 
vasárnap reggel tovább indultak Maros- 
vásárhely felé. Útvonaluk Déda, Maros- 
hévíz, Gyergyószentmiklós, Csíkszereda, 
Kézdivásárhely, Sepsiszentgyöngy, Szé
kelyudvarhely, Marosvásárhely.

Vasárnap délután Marosvásárhelyt 
nagyszabású repülőbemutató volt, ante- 
Íven a motoros és vitorlázó repülőgépek 
bem utatták a repülés magas iskoláját é* 
mindazt, amit a repülésben a magyar é ri, 
akarat és tudás elért. A repülőbemutatőn 
óriási számban vett részt a székelyföldi 
fiatalság és kegyelettel adózott vité* 
nagybányai Horthy István emlékezetének,

Bzszétg-etés a  p
áld M tn (ét soUa a  mayas-b-an, sziudo-ka-
C^Ctsi. ItCt'lpjdci* Z&l4-(óCt 12t i l l

Óriási érdeklődés kisérte a m arosvásár- 
helyi repülűnapot
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S zovje t á llá sfo g la lá s
federációstervek ellen

Berlinből jelenti a Transkont. Press: 
Ä Moszkvában megjelenő „A háború 
és a munkásosztályok“ élesen állást fog
lal a közelmúltban felmerült ama terv 
ellen, amely a keleti és délkeleteurópai 
államokat federációs együttesbe akarja 
hozni. Ezt a támadást a többi szovjet lap 
is teljes egészében közölte és maga a 
cikk, amelynek szerzője az egyik kommu
nista szakszervezet információs irodájá
nak főnöke, Losovszky, a következő rész
leteket hozza a tervvel szemben:

Minden józan belátás azt diktálja, 
hogy Szovjetoroszország ebben a háború
ban bebizonyította, hogy úgy is, m int ál
lam, úgy is, m int katonai hatalom az 
európai kontinens legnagyobb országa, 
amelynek a háború utáni Európa-rende- 
zésben és általában a világ elrendezésé
ben a legjelentékenyebb szerepet kell 
juttatn i. Ezen a téren azonban néhány 
demokrataellenes vagy fasiszta elem fan
tasztikus terveket dolgozott ki, hogy 
Szovjetoroszországot a béke elrendezésé
ben megakadályozza. Ebben a szovjetel
lenes működésben elsősorban a bukott 
angol bankárok, a müncheni politika, az 
amerikai elzárkózás apostolai, mint Bul
litt és Hoover, valamint a lengyel, ma
gyar, osztrák és a balti államokba tarto
zó menekültek viszik. Ezeket az utóbbia
kat a szovjetsajtó egyszerűen menekült 
koldustársaságnak nevezi. A lap idézi az 
egykori lengyel emigrációs kormány kül
ügyminiszterének, Racinszkynek néhány 
kijelentését, amelyben a külügyminisz
ter szintén szót emelt egy vagy két kelet- 
és középeurópai állam federációja mel
lett, mégpedig oly formában, hogy ezek 
az államok a Keleti-tengert és az Égei- 
tengert érintsék közös határaikkal. A 
szovjetlap nem támadja meg ezért a len
gyeleket, hanem inkább az angol lapok 
ellen fordul, m ert véleménye szerint 
ezek az ilyen terveket támogatják. A 

"szovjet publicista szerint minden ilyen 
federáció belülről rothadt volna és sem
mivel sem volna előnyösebb, semmivel 
sem volna jobb sorsa, m int volt a Kisan- 
tant, vagy a Balkán-szövetségé, amelyek 
veszély idején teljesen felmondták a 
szolgálatot. Nem nehéz egyébként meg
állapítani, hogy ilyen federációt kizáró

la g  azért akarnak az angolok, hogy ezzel 
egy jövendő német támadást lehetetlen
né tegyenek és a gyakorlatban a Szov
jetunió ellen használják fel.

A szovjetsajtó fennti véleményét a 
Forth Nightly cimü angol lap egyik cik
kére alapítja, amely a szövetségesek bé
keterveinek bukását annak tulajdonítja, 
hogy a Keleti- és Fekete-tenger közötti 
államok gyenge háborús felkészültsége 
dacára is a tengely politikájának támo
gatása m ellett a szövetségesek javára 
nem voltak beállíthatók. Nem felejti el 
a szovjet publicista annak megemlítését, 
hogy a Szovjet e pillanatban a világhá
ború első vonalában harcol és ha a Szov
jet elsősorban a saját jól felfogott érde
keiért küzd is, de végeredményben még
is az angolszászokért is harcol és Mosz
kvában pillanatnyilag az a vélemény aria- ■ 
kult ki, hogy a Szovjet ama törekvése, 
hogy határait nyugat felé kiterjessze, 
hogy megszállhassa a balti államokat, 
Kelet-Lengyelországot, Karéliát és Bessz- 
arábiát, az angolszászoknál kell, hogy 
biztos támogatásra találjon. Be kell, hogy 
lássák, hogy az a terület, amelyet a Ke
leti-tenger, az Adriai- és az Égei-tenger 
határol, szovjet érdekterület és ezen a 
területen semmi sem történhetik Mosz
kva tudomása és beleegyezése nélkül. 
Sztálin eddig kikerülte, hogy Churchillel 
és Roosevelttel tárgyaló asztalhoz üljön 
és hogy háború utáni terveit velük kö
zölje, mégis elvárja, hogy az angolszá
szok kötelességük tudatára ébredjenek és 
tudomásul vegyék, hogy a Kremlnek Eu
rópa ügyeibe igenis, nagy beleszólása 
van.

í keleteurópai federációval való kiegészi- 
! tése. A Szovjet szerint köztudomásúlag a 
j törökök egyik kedvenc eszménye az, 
j hogy semlegességük kihasználásával a 
1 tengerszorosaikat egy délkeleteurópai fe- 
> deráció segítségével védjék meg. Erre 
j mutat a háború előtt kötött saadabadi 
! szerződés és a Balkán-szövetség, amelyek 
I Pár megsemmisültek a gyakorlatban, de 

amelyek nem akadályozzák a török ál
lamférfiakat abban, hogy az általuk ré
gebben jónak látott federációs terveket 
továbbra is támogassák. A Szovjet, ré
gi szokása szerint ez eseményeket köve
tően hosszabb ideig hallgatott, de most 
annál erélyesebben emeli fel szavát a fe
derációs tervekkel szemben. A délkelet- 
európai államok összeszövétkezése mosz
kvai vélemény szerint lépésről-lépésre 
kapcsolná be a federációba az Adria és 
az Égei-tenger közti élettereket, amelyek 
tulajdonképpen Moszkva életterét képe
zik, a federáció kétségtelenül erősítené 
Ankara helyzetét és a Szovjet tengeri 
politikájának óriási akadályoztatását je
lentené.

Ezek a mérlegelések a gyakorlatban a 
tengelyellenes államok győzelme esetén 
kétségessé tennék a Szovjet hatalmi fö
lényét. Mindennek dacára azonban Mosz
kva úgy látja jónak, hogy megtakarítsa 
a szövetségeseivel szemben viselt harag
ját, de viszont ügyeljen arra is, hogy 
semmiféle idegen politikai kombináció 
Kelet-, Délkelet- és Középeurópa terüle
tén érvényhez ne juthasson.

A cikk végén vonultatja fel a publi
cista a nágyágyut, választani kell a fe
derációs. tervek és az angol—szovjet szer
ződés között. Az eddigi tapasztalatok sze
rint. a Szovjetunió nyugodtan számolhat 
azzal, hogy a fennti támadásnak reak
ciójaként áz angolszász államokban bi
zonyos engedékenység fog mutatkozni, 
éppúgy, mint annakidején a lengyel és 
német kommunista bizottságok megala
pítása terén. Csak igy lehetséges egy szo
rosabb együttműködés az angolszászok 
és Moszkva között, mert hiszen London
nak be kell látnia, hogy Moszkva érdek
körét semmiféle federációs tervvel ke
resztezni nem lehet.

Ä trianoni időkben az Erdélyben vég» 
zett magyar munka veit a súlyosabbik

— m ondotta B eth len  István gróf az  EMGE vár- 
kudtti gazdanapján

VÁRKUDU, augusztus 16. (Kiküldött mun
katársunktól.) A várkudui gazdanapra vasár
nap délelőtt io órára már megérkezett több 
mint busz környező magyar falu képviselete. 
Gazdaköri vezetők, birtokosok, papok, tanítók 
és kisgazdák végeláthatatlan sora kanyarodott 
be az iskola udvarára, abol a gazdanap részt
vevői tábori istentiszteleten vettek részt. Gás
pár János, a falu lelkes és dolgos református 
papja hirdette az Igét, ak; beszédében a gaz
datársadalom erkölcsi életrendjének körvona
lait rajzolta meg. Istentisztelet után vette kez
detét a gazdanap, amelynek jelentőségét kü
lönösen grój Bethlen István ny. m. kir. mb 
mszterelnök jelenléte adta meg

Vajnár János gazdaköri elnök rövid üd
vözlő szavaiban hangoztatta, hogy az erdélyi 
magyar kisgazda nem érez semmiféle társa
dalmi válaszfalat önmaga és vezetői között, 
mert közös erővel, együttesen — ugyanazért a 
célért —, dolgoznak.

Ezután Demeter Béla, az Erdélyi Gazda 
főszerkesztője tolmácsolta az EMGE központ 
üdvözletét és mutatott rá azokra az elvi szem
pontokra, amelyeket az EMGE a gyakorlati 
életben ér vény esi ten i kíván. Bevezető szavai
ban meleg szavakkal üdvözölte gróf Bethlen 
István ny. m. kir. miniszterelnököt, aki az 
EMGE-nek több, mint 40 esztendeje igazgató
választmányi tagja és most első ízben jelent 
meg egy EMGE gazdanapon. A közönség 
hosszas és szűnni nem akaró lelkes ünneplés
ben részesitette gróf Bethlen Istvánt.

Demeter Béla beszéde után gróf Bethlen 
István emelkedett szólásra.

— Nem volt szándékomban ezen a gazda- 
n-apon felszólalni — mondotta többek között. 
— Mivel azonban az elhangzott beszéd utalt 
a*ra a szerepre, amit a magyar közéletben 
betöltöttem, úgy érzem, kötelességem itt va
lamit elmondani. A magyar ügyet, és a ma
gyar célokat az elmúlt időkben két fronton 
is szolgáltuk. Az  egyik az a vonal volt, amit 
itt Erdélyben a magyarság a maga munka-

"tőiben v é g z e t t .  A m á s ik  pedig az, amit a 
volt trianoni keretek között mi végeztünk. 
Meg kell nyíltan mondanom, bogy a kettő kö
zül az első volt a súlyosabb és a nehezebb. 
Mert amit mi végeztünk, azt védett helyről

és védett helyzetből teljesít ettünk.
— A mai EMGE gazdanapra azért jöttem 

el — mondotta a továbbiakban — , hogy a 
közvetlen érintkezés utján még alaposabban is
merjem a magyar társadalom belső kérdéseit 
és lássam a társadalom egységét és erejét. Ami 
itt történik, amit ez a társadalmi szervezet vé
gez, megnyugtat. Dolgozzanak tovább azzal 
a tudattal és erős hittel, hogy erre a munkára 
szüksége van a magyarságnak. És amiért a 
magyar közéletben az. úgynevezett politikai 
vonal látszólag erősebb, mint a társadalmi, ez 
nem jelenti azt, hogy jelentőségben fontosabb 
is lenne. Mert a nemzet ereje azonos a társa
dalom egységével s a táarsadalomnak azzal az 
öntudatával, ami képessé teszi sorskérdéseinek 
megoldására.
/ Gróf Bethlen István rövid beszédét szűnni 
nem akaró helyeslés követte.

Ezután Kovács Zoltán m. kir. kertészeti fő
felügyelő, a gyümölcstermesztés kérdéséről, 
Tóth Sándor kisgazda, gazdaköri alel nők, a 
tcrménybeszolgáltatásról, Vmczellér Márton az 
alsóilosvai EMGE gazdakör elnöke a tarlóhán
tásról tartottak figyelemreméltó előadásokat.

Farkas Ferenc somkereki lelkész lendületes 
beszédével a magyar sorskérdéseket tárgyalta a 
magyar falu tükrével.

Szappanos Miklós dr., a bethleni járás fő- 
szolgabirája beszédében a magyar falu több 
időszerű és fontos kérdését érintette.

A beszédek után Antal Dániel központi fel
ügyelő, a kerületi kirendeltségvezető felhívá
sára egymásutánt jelentkeztek a jelenlevő gaz
daköri veeztők s számoltak be a gazdakörök 
munkájáról. Vajnár János Várkuduból, Kese 
Attila Sajoudvarhelyről, Vinczellér Márton 
Alsóilosváről, Székely Dávid Apanagyfaluból, 
Gergely Imre Bethlenből, Biró Péter Somkc- 
rékről, vitéz Bállá Ferenc Magyardécséről, 
Szöcs József Szegőtelkéről, Szőcs István Szesz- 
ármáról cs Ajtay Albert Kozárvárról.

Ezzel a gazdanap délelőtti műsora véget 
ért, az egytálételes közebéden Szappanos Mik
lós dr. a Kormányzó urra mondott pohár
köszöntőt. Délután pedig a termény, háziipari 
és allatkiállitás megtekintésére és a diiak ki
osztásáfa került sor. A várkudui gazdanap 
egyike volt a legsikerültebbeknek.

Zathureczky, Ede a Zeneművészei! Főiskola 
u] főigazgatója nyilatkozik az Ellenzéknek

A moszkvai publicista a fenntiekkel 
kapcsolatban kifejezetten elitéli azt az 
1940-ben létreiött Lengyelország és Cseh
szlovákia közötti szerződést, amely az 
európai federációs tervek támaszpontját 
képezte. Az a tény, hogy a lengyel ál- j 
lam férfiak nem akceptálták Benes ter- j 
veit, nevezetesen, hogy ebbe a közösség- i 
be a Szovjetet is be kellett volna vonni, I 
bizonyítékot szolgáltatott arra, bogy : 
münden federációs terv mindenekelőtt a ! 
Szovjet ellen irányul. Nem valószínű, j 
hogy a Szovjet erre a lengyel—cseh fe- i 
derációs tervre aíaoozza gyanúját, de an
nál bizonyosabb, hogy a támadás tulaj- • 
donképpen az annakidején Adanában, : 
Churchill és a török államférfiak között 
lefolytatott megbeszéléseknek szól, mert 
hiszen ott került szóba a Balkán-szövet- !■ 
■no * -V 1 ,,*a t  és egy. dél-

BUDAPEST, augusztus 16. (Az Ellen- J 
zék munkatársától.) Az utóbbi évek leg- j 
jelentősebb személyi változása történt a ţ 
napokban a magyar zenei életben.' A Ze
neművészeti Főiskola főigazgatója Za
thureczky Ede lett. Dohnányi Ernőt, az 
eddigi főigazgatót állásából saját kérel
mére felmentették.

Zathureczky Ede, a világjáró nagy 
magyar hegedűművész, régi kedves is
merőse a kolozsváriaknak. Itteni hang
versenyei mindig nagy zenei élmények 
s egyúttal társadalmi események is. Ter
mészetes, hogy az Ellenzék az elsők közt 
keresi fel Zathureczky Edét s megkéri: 
nyilatkozzék uj, nagy és felelősségteljes 
pozíciójával kapcsolatban.

A Főiskola uj igazgatójának budai 
otthonában táviratok és gratuláló tele
fonozok szorgalmas hívása közben beszél

Zathureczky Ede uj feladatairól. Kiig 
telefonál, alkalmam van körülnézni ala
posan. Szép, derűs, napfényes, elegáns 
otthon, amelyben semmi sem m utatja, 
hogy világhírű művész a lakója. Nincse
nek kirakva fényképek s babérkoszo
rúk, híres művészeknek ezek a győzelmi 
trófeái. Egyetlen asszony fényképe a la
kásban, a falon, a gyönyörű zongorán: 
másfélévé halott édesanyjáé, akit rajon
gásig szeretett, s akiről sokszor mondja 
társaságban, barátok között:

— Bármi sikerül az életben, akárm i
lyen eredményt érek el, csak arra gon
dolok fájó hiányérzettel: Nincs édes
anyám . . .

Igen, a lakás is tükrözi ennek a kivé
teles művésznek tiszta emberi egyszerű
ségét. Nagyon szérény, közvetlen, ember
séges. Nem változtatta meg a siker,

ilyen volt és ilyen marad. Kinevezése 
osztatlan örömet keltett, m ert hiszen a 
művész s az eszményi pedagógus meg
testesítője. Tanítványai szeretik és tisz
telik. Nagyon erélyes, hanyagságot nem 
tűrő, szigorú, ha tanításról van sző. 
Azonban sohasem igazságtalan. Ezt tud
ják róla.

Villanásnyi szünetben, m ialatt még 
két pesti kollega feni éberen a ceruzáját 
az elhangzott szavakra, válaszol kérdé
seimre.

— Mi a véleménye uj feladatáról?
— M i n d e n  e r ő m m e l  é s  e n e r g i á m m a l  

a z o n  l e s z e k  — válaszolja —, h o g y  s z o l 
g á l j a m  a F ő i s k o l a  é s  e z z e l  a m a g y a r  z e 
n e k u l t ú r a  ü g y é t .  M é l t ó n  a z  i s k o l a  h í r n e 
v é h e z  t r a d í c i ó j á h o z .

Lelkesen beszél ezután a Főiskoláról, 
önmagát, feladatát háttérbe szorítva.

— E l ő b b  j ö j j e n e k  a t e t t e k  — szól — é s  
a z t á n  m a j d  b e s z é l g e s s ü n k  r ó l u k .

Csupa tettrekész frissesség és energia.
Beszél a Főiskola nagy szerepéről, ket

tős feladatáról. A fiatalokról, akik innen 
kerülnek ki a világba, innen indulnak a 
siker felé és beszél arról az ugyanolyan 
fontos feladatról, amit szintén a Főiskola 
tölt be, mikor az általános magyar zene
kultúrát szolgálja, m ert hiszen nemcsak 
a zsenik, a kivételesek jelentik egy or
szág zenei műveltségét, hanem a zenei
leg képzett tanítványok is, akikből egy 
ország zeneértőinek elitje kerül ki.

— Mi lesz a hangversenyekkel akkor, 
ha mint főigazgató teljesen lefoglalja 
majd a Főiskola vezetése?

— U g y a n ú g y  h a n g v e r s e n y e z e k  m a j d ,  
m i n t  a h o g y  e d d i g  — feleli határozottan 
—, f ő i g a z g a t ó i  t e v é k e n y s é g e m m e l  p á r 
h u z a m o s a n  t o v á b b  is  e l ő a d ó m ű v é s z  m a r a 
d o k  é s  s a j á t  e g y é n i  m ű v é s z e t e m e t  s e m 
m i k é p p e n  s e m  a k a r o m  h á t t r é b e  s z o r í t a n i .  
A  k e t t ő s  é l e t f e l a d a t  p a r a l l e l  f u t  m a j d  
e g y m á s s a l .  E z  t e r m é s z e t e s  is, h i s z e n  a  
k e t t ő  n e m  z á r j a  k i  e g y m á s t .

A válasz m egnyugtatja mindazokat, 
akik Zathureczkyben a külföldön is ál
landóan nagy sikerrel szereplő, a m a
gyarságnak dicsőséget szerző nagy mű
vészek egyikét tudják. Amerikát, Euró
pát bejárta, csak Itáliában kétszáz hang
verseny van mögötte. A hires Dohnányi—* 
Zatbureczky-kettős is tovább szerepel a 
jövőben, szolgálva a legtisztább kam ara
zenét. Egyébként ismeretes, hogy a Fő
iskola volt és jelenlegi főigazgatója a leg
jobb barátok. Most is együtt nyaralnak, 
s ezt a nyaralást szakította meg néhány 
napra Zathureczky, hogy kinevezése- al
kalmából Pestre jöjjön.

Életének ebben a nagy és jelentős pil
lanatában még csak ennyit mond az u j 
főigazgató az ifjúságra vonatkozóan:

— Ú g y  é r z e m ,  h o q y  a m a i  n e h é z  id ő i t*  
b e n ,  m i k o r  á t v e s z e m  a F ő i s k o l a  v e z e t é k  
s é t ,  k ü l ö n ö s e n  f o n t o s ,  h o g y  a z  i f j ú s á g o t  
p o l i t i k a m e n t e s  l é g k ö r b e n  n e v e l j e m  a m ű 
v é s z e t  ö r ö k ,  n a g y  é s  i d ő t á l l ó  c é l j a i r a  . . 4

Az ajtón újra csenget valaki, búcsú
zunk. Zathureczky székely inasa kisér 
az ajtóig. Arca csak úgy ragyog a bol
dogságtól. Csak őt kell megnézni, hogy 
lássuk: milyen jó, milyen igaz ember a 
g azdája . . .

MARTON LILI.

3  ^

Ujj tagok
a Szm észkam arában

A Színművészeti Kamara választ
mánya legutóbbi ülésén a következő 
nj tagokat vette fel. Az előadóművé
szek szakcsoportjába: Bajnok Ferenc, 
Balogh Katalin, Bicskei Reisz Ká
roly, Bihari-Rusch Zoltán, Dáradi 
Antal, Gyimesi Geiger Béla, Győrfi 
■Cserfán György, Joó László, Karsai 
Erzsébet, vitéz •Jászberényi-Király' 
Sándor, Kiss Anikó, Komáromi Gizi, 
Konkoly Miklós, Lányi Emma, Ma
gyar Gábor, Morvay Drága, Sebőit 
Margit, Lapp Ibolya, Boss Jenő, Ar
dă i André Gyula, Armai 'Margit, Csík’ 
Sári, Lizán Margit, Győrfi István, 
TI ári Márta, Kibédi Klári. Kováts  
Edit, Korán Lenke, Lukácsi Margit, 
Pinkóczv László, vitéz Szilágyi La
jos, Tóth Károly, Róbb Mihály, Vö
rös Sarolta. A művészi segédsze
mélyzet szakcsoportjába: Bolvári 
András, Hegyi Itatailn, ILelmeczi Jó
zsef, Rissányi Margit, Király Károly, 
Berci Mária, Gogolyák Antal, Holló- 
sy Lajos, Ordelt Lajos, Jeles László. 
A Színművészeti Tanács határozata  
alapján a zsidó tagok névjegyzékébe  
felvették: Wojticzkv Elvirát, Liippai 
Ferencnél é's Mádai Istvánt. (Magv< 
Tud.)

Hagyományos erdélyi szeBambes< 
bátran, megalkuvás nélkül kfLzrl 
mindennap a magyar nép boldog*« 
lásáért az H k m a r
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BEIKTATTÁK HIVATALÁBA KÁ- 
SZONYI RICHARD FŐISPÁNT. Győrből 
jelentik: Szom baton délelőtt hagyom á
nyos ünnepség keretében ik ta tták  be 
jyőr-M oson-Pozsony várm egyék és Győr 
ráras főispani székébe dr. Kászonyi Ri- 
chárdot. A beiktató ünnepségen m egje
lent dr. Radocsav László igazságügym i
niszter. valam int dr. A ntal István nem 
zetvédelm i és propaganda m iniszter. Dr. 
Kászonyi Richard főispán székfoglaló be
szédének bevezető részében elsősorban a 
korm ányzó iránti hódolatat fejezte ki. 
H angoztatta, hogy tö rhete tlen  hive a ke
resztény eszm ényeknek. Meggyőződéssel 
vallja Kallay m iniszterelnök és korm ánya 
politikáját.

A KORMÁNY MÁR MOST GONDOS
KODIK AZ ELLÁTATLAN CSALÁDOK 
TÜZELŐJÉRŐL. A korm ány elhatározta, 
hogy m ár most gondoskodik országos v i
szonylatban azoknak az e llá ta tlan  csalá
doknak a legszigorúbb téli hónapokban 
való tüzelőellátásáról, am elyek tüzelő
szükségletüket ténylegesen és igazoltan 
az előző időben nem tud ták  beszerezni. 
A tüzelő annakidején  szükségutalványok 
ellenében kerü l m ajd k iszolgáltatásra 
m ind a fővárosban, m ind a vidéken, ahol 
azt a helvi körülm énvek indokolttá te
szik. (MTI.)

wguw wiwiimtwiWLwaMM— B—
HÁROM JÁTÉKFILMMEL FS TÖBB

KUL / 1 ki  a  M Ml I 1 'ESZ AIÉSZT M A
CD ÍRORSZÁG A TÖRÖKORSZÁGI NÉ M
ÁI I KÖZI ElLMKI,\L1 H  ÁSÓN. Julius ;/.-
én nyílt meg I.issxabonban egy nemzetközi 
fihnkiállitás, amely vasárnap, augusztus 
én zárult, Ezen a kiállításán Magyarország is 
usztvett statisztikai térképekkel, fenyke pékkel, 
rajzokkal, amelyek Magyarország fUmgyártá. 
sanak fejlődőét es mozgóké psziubazainak gya
rapodását mutatta be. Augusztus második felé
kul Törökországban, lsmyri-ben is megnyílik 
egy hasonló nemzetközi fdmkiállitás, amely 
annyiban különbözik a lisszaboni kiállítástól, 
hogy azon filmek is kiállításra kerülnek. A 
Kernre tkom 1 ilrnbizottság és a k ül ügy minis/, 
ténum kultutahs osztálya elhatározták, hogy 
ezen a -kiállttá son is rcsztvesznek a magyar 
filmmel, bemutatunk három játékfilmét, még
pedig az Emberek a havason, a Késő és a 
Magyar Kivánságharverseny citnü filmeket. A 
három nagy játékfilmén kívül több cr'e'ees 
magyar kulturjilmet is küldenek a tölökors/.ág: 
kiállításra.

KÉT TÜZESET DÉSEN. Dósról je len 
tik: Dósén az utóbbi napokban két na
gyobb tüzeset tö rtén t. M arton K ároly fő
téri vegytisztító és kelm efestőnek a Kré- 
m er-gyógyszertár udvarán  levő m űhelye 
fogott tüzet. A tisztításra és festésre oda
vitt ruhák és ruhanem űk a tűz m arta lé 
kává váltak. A kár 10.000 pengő. — Fii- 
löp Albert  K odor-utcai lakosnak a háza 
gyulladt ki. G yerm ekek játszadoztak a 
házban, ők okozták a tüzet, am inek kö
vetkeztében a ház tetőzete égett le. Fü- 
löp A lbeit kára 2000 pengő.

E l j á r á s t  i n d í t o t t  a  r e n d ő r s é g  
a m u l a t o z ó  s z a m o s u j v á r i  h ö l g y e k  ellen

DÉS. augusztus 16. N em régiben Sza- 
m osujvárról honvéd alakulat indult a 
harcm ezőre, am elyet ünnepélyesen bú
csúztattak . Este a honvédek család jaik
kal együtt egyik főtéri étterem ben va
csoráztak, a vonatra várakozva. Nem
sokára 3 helybeli urihölgy jelent meg az 
étterem ben, akik m agukhoz in te tték  a ci
gányt. borospohárból itták  a rum ot, ri- 
koltoztak, egyikük, aki az egész m ulato
zást irány íto tta , az asztalra szökve, tánc
ba is kezdett m indenki m egbotránkozá
sára.

G róf Wass A lbert, az ism ert erdélyi 
iró. aki szintén az elvonuló honvédala
ku la t tag jai közt volt. az Ellenzékben 
szóváte tte  a m egbotránkoztató  esetet, 
am it ma is óriási felháborodással tá r 
gyalnak a Szam osm ente dolgozó m agyar 
polgárai.

A korm ánynak szigorú rendelkezése

van arra, hogy a kihívó viselkedésű pol
gárokkal szem ben a rendőri hatóságok 
az őrizetbevétel, vagy az in te rnálás jo 
gával élhetnek.

A szam osujvári rendőrség k ihágásért 
e ljárást te tt folyam atba a felháborító  
m ulatozást vezető hölgy. névszerint 
Govrik Jánosáé szam osujvári lakos ellen. 
M egjegyzendő. hogy a költséges életet 
folytató asszony férje jelenleg Ungváron 
iii. m int fegyenc. m ert m int F u tura-bizo- 
mányos. visszaélve a helyzettel, az á r
drágítások sorozatát követte el.

A szam osm enti m agyarság érdeklődés
sel várja  a szam osujvári rendőrség Íté
letét, am elynek súlyosnak és e lre tten tő 
nek kell lennie, hogy a mai közösségi 
időkben, am ikor az ország élet-halál h a r
cát vívja, hasonló felháborító  esetek ne 
fordulhassanak elő.

ESTE 7 ÓRÁIG TARTHATNAK NYIT
VA A PAPIRKERESKEDÖK. A kereske
delm i és közlekedésügyi m iniszter elren 
deli. hogy a könyv. Írószer és pap irkeres- 
kedések m indazokban a városokban és 
községekben, am elyekben ezeknek az üz
le teknek  hétköznapi zárórája  este 7 órá
nál korábbi időpontban van m egállap ít
va, 1943. évi szeptem ber hó 1-től 15-ig 
bezárólag a közbeeső vasárnapok kivéte
lével. este 7 óráig ta rth a tó k  nyitva. (MTI)

SZÁZEZER DOLLÁRT ÖRÖKÖLT 
EGY UNGVÁRI ÚJSÁGÁRUS. U ngvár
iról je len tik : N ehány héttel ezelőtt Mol- 
dován János ungvári utcai ú jságárust 
arró l értesíte tték , hogy anyósa, M eyherr 
P éte rné szü letett Bodnár Erzsébet Ame
rikában  m eghalt és hagyatékában 100.000 
dollárró l szóló takarékbeté tkönyvet ta 
lá ltak . A hatóságok felszólították az örö
kösöket jelentkezésre. Öt hosszú évig ta r 
tott, amíg az összes jelentkezők ira ta it 
átvizsgálták s ennek eredm ényeképpen 
m egállapíto tták , hogy az igazi örökös 
M oldován felesége. A hatalm as örökség 
k iu ta lása m ár éppen útban  volt, am ikor 
m egtörtén t a m agyar követelések am eri
kai zárolása. így a hagyatékot a háború 
befejezéséig nem lehet M agyarországra 
küldeni. A pénz egy pitsburgi pénzinté
zetnél kam atozik. A boldog örökös földet 
akar vásárolni, ha kézhezkapja a dollá
rokat.

A MAGYAR AERO-SZÖVETSÉG KÖZ
GYŰLÉSE. A Magyar Aero Szövetség augusz
tus i 8-án rendes közgyűlést tart. amelynek 
napirendjén szerepel vitéz Horthy Istvánt 
Kormányzóhelyettes mellszobrának leleplezése, 
az elmúlt évi vitorlázó repülőpontversenv di
jainak kiosztása, továbbá a Szövetség elnöké
nek, elnöki tanácsának és bizottságainak meg
választása.

ELKÉSZÜLT A VÁDIRAT A SZA- 
MOSUJVÁRI FEKETÉZŐ TÁRSASÁG 
ELLEN. Désről je lentik : Ism eretes, hogy 
a szam osujvárvidéki körjegyzőségen 
nagyszabású visszaélés tö rtén t: közellátá
si jegyeket ham isíto ttak , am iket Ruszu 
D em eter szam osujvári kereskedő és neje 
v álto tt be és adott tovább feketén kolozs
vári. dési és szam osujvári polgároknak. 
Ezáltal a bűnösök a közellátás érdekeit 
súlyosan veszélyeztették és m egkárosíto t
ták nem csak az állam ot, hanem  polgár
tá rsa ika t is. A nagyszabású ügyben m ost 
készült el a vádirat, am ely vád alá he
lyezi és perbe fogja elsősorban Schw ei t
zer Jenő, a szam osujvári vidéki körjegy
zőség dijnokát. m int fővádlottat, továb
bá Ruszu Demeter  szam osujvári keres
kedőt és feleségét, akik a ham is közellá
tási jegyeket beválto tták . Seres Dániel 
körjegyzőségi hivatalszolgát, Osztián Má
ria dijnokot, özv. Osztián Emánuelnét,  
Halász Rózát. Maász Jenőt  és feleségét, 
szül. Vozár Margitot — utóbbiak Seres 
Dánielen kívül, m ind m int orgazdák sze
repelnek a bűnügyben. A főtárgyalást 
közelebbről meg is ta r tjá k  a dési tö r
vényszéken. perbe fogták a felsoroltakon 
kívül többek között a szam osujvári H un
gária étterem  vezetőit is, akik a vád ira t 
szerin t azok közé tartoztak , akik jegy 
nélkül kannak kenyeret. Így a per irán t 
nagy érdeklődés nyilvánul meg.

MEGHALT LÁNG JÓZSEF. Láng József 
m. kir. gazdaságii főtanácsos, a Gazdák Biz
tositó Szövetkezetének nyugalmazott vezér- 
igazgatója, a Magyar Távirati Iroda Rt.-nak 
és társvállalatainak alapítása óta egyik vezető
je hosszas betegeskedés után Budapesten szom
baton reggel 6y éves korában elhunyt. A meg
boldogult kimagasló tagjai volt a magyar köz- 
gazdasági életnek és különösen a biztosítási 
ügyeknek volt jeles szakértője. Tevékeny részt 
vett a magyar agrár mozgalmakban és a szö
vetkezeti életben is. A Magyar Távirati Iroda 
Részvénytársaságnak és társvállalatainak egyi.k 
megalapítója és hosszú időn keresztül alelnöke 
volt. Ebben a minőségében egyik legrégibb 
munkatársa volt néhai vitéz leveldi Kozma 
Miklósnak. Ez év tavaszán kezdett beteges 
kedni. A halál hosszas szenvedéstől váltotta 
meg. Temetése iránt később történik intézke
dés

■ ■■Ilii—
KÉT NAPJA VOLT HÁTRA BÜNTE

TÉSÉBŐL MEGSZÖKÖTT A JÓMA
GA VISELETŰ FEGYENC. Dófiiöl jelen
tik: Jakab János szamosmenti földműves
lopásért 3 hónapra volt elitélve. Mint jó 
magaviseletü rab, a fogház szamosparti 
kertjében dolgozott. Alkalmas pillanat
ban ügyesen a kukoricatáblába osont, 
ahol pillanatok alatt végleg eltűnt. A 
hatóságok országosan elrendelték a kö
rözését. Érdemes megemlíteni, hogy a 
lopásért elitéit földművesnek összesen 
még csak két napja volt hátra a bünte
tésből.
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f lSZENT ISTVÁN, OR SZAG EPITO NAP/,
KIRÁLYUNKRÓL vezetöhelyen emlékezi!»! 
meg a .Magyar K a to n a u js á g c bet. / im 
Külön említést érdemelnek a Kiss Károly 
1848 49-cs honvédezredes, a honvédség név.;
adójáról, a Uidovik.ísok „Gyorsosztily .nap'. 
járói irt cikkek, val xmint az első német bu-j 
vár.naszád Pckctc-tcngerí útjáról szóló érdeke íj 
riport. Ezenkívül a hadiesemények rendszerei 
heu ösv/eioglalója, külföldi katona, hírek é 
számos figyelemremclió tanulmány alkotéija -• 
a gazdag szöveg és képanyaggal megjelent 
Magyar Katonaujság legújabb számát. Kap 
ható mindenütt, ára 10 fillér.

Partizánharcok Boszniában
Berlinből jelenti az MII . :  Mint a Német 

Távirati Iroda értesült, német és horvát egy
ségek a legutóbbi napokban újabb eredménye
ket értek el a délboszníai partizánbandák el
lem harcokban. További területeket tisztítot
tak meg szétugrasztott bandáktól, akik ismétel
ten megkísérelték, Hogy a termés behordását

zavarják és falvakat gyújtsanak fel. A német, 
— horvát c.apategységek előretörve bekerítet
tek egyes bandiracsoportokat. A felmorzsolt 
bandákból csak egyeseknek sikerült a magas] 
hegyekben elmenekülni. Sok lőszert, fegyvert 
cs I elszerelést zsákmányoltak a tisztogató csa
patok.

VÖ/

ÁLARCOS AUTÓSBANDITÁK FOSZ
TOGATJÁK A BUDAPESTI KIRAKA
TOKAT. Budapestről jelentik:. A Váci
utcában szolgálatot teljesítő rendörközeg 
jelentést tett. hogy egy elegáns személy- 
gépkocsiból négy álarcos férfi ugrott ki, 

j akik egyenesen az üzlet kirakatához men- 
; tek és azt ki akarták fosztani. Amikor 
i pisztolyt rántott reájuk és megadásra 

szólította fel őket, gépkocsiba ugrottak és 
elrobogtak. Később megállapították, hogy 
ugyanezek az álarcos rablók már két üz
let kirakatát fosztották ki. Mindkét üzlet 
kára többezer pengőre tehető. A rendőrség 
erélyesen nyomoz az álarcos banditák 
után.

A MAGYAR CSILLAG augusztus 15-i szá
mának élén Szabó Zoltán „Az első háborús 
remekmű" cimen Antoine de Saint Exupcry 
könyvéről ir. Az uj szám második kiemelkedő 
közleménye Nagy István „Vallásvizsga“ c. el
beszélése. Jankovich Ferenc Moheré „Tar- 
tuffe“’-jcnek uj fordításiból ad egy részt. Vi
kar Béla „Hangsulv és ritmus“’ c. nagy tanul
mányát, Makav Gusztáv cikkét Szenteleky 
Kornélról ,.a Délvidék Kazinczyjáról“ , Illyés 
Gyula, Radnóti Miklós, Sárközi G>örgy és 
Vidor Miklós verseit, Nagypál István novellá
ját kell még megemlítenünk a szám szépirodal
mi tartalmából. A kritikai rovatban Nagy 
István, Lovass Gyula. Makav Gusztáv, Sőtér 
István, Vinczc László, Elek Artur cs Passuth 
László cikkeit találjuk. A gazdag szám ára 
2.50 P. Negyedévi előfizetési dij 14 P. Kiadó
hivatal: Vilmos császár-ut 34.

A „KÁRPÁTMEDENCE*’ most megjelent 
augusztusi számában érdekes tanulmányokat 
olvashatunk az Alföld földmüvelésügyéről, a 
földközitengeri államokkal való gazdasági 
kapcsolatainkról, a külkereskedelem és nagy
térgazdaság kérdéséről, a magyar gyáripari 
munkásságról, Bácska csatornahálózatáról és 
Colbert'-ól. A tartalmas számot változatos ma
gyar figyelő, külföldi figyelő, világgazdasági 
szemle, lapszemle és könyvismertetés egészí
ti ki.

Gazdananot tartott 
az EMGi Visán

VISA, augusztus 16. Az Erdélyi Ma
gyar Gazdasági Egyesület vasárnap ta r
totta szórványvidékünknek egyik közsé
gében. Visán gazdanapját. A gazdanapol 
istentisztelet előzte meg. Kolumbán B en -  ̂
deguz mezőszavai ref. lelkész arról az er
kölcsi m agatartásról prédikált, amelyel 
ma minden gazdának tanúsítania kelL i 
Istentisztelet után a Teleki-park egyik 
hatalmas tölgye alatt gyűlt össze a vidék- 1 
röl összesereglett gazdaközönség. A be
vezető szavakat Sebestyén Ádám  ref. lel
kész, gazdaköri elnök mondotta. Ezután 
vitéz Szász István  emelkedett szólásra, 
aki beszédében vázolta azt a sok szen
vedést, amelyben a magyar szórványvi
dékeknek a román megszállás alatt ré
szük volt. Ism ertette azokat az időszerű 
kérdéseket, amelyeknek a helyes megol
dásától függ mezőgazdaságunknak a há
borús termelésben kifejtett kapacitása. 1 
Figyelmeztette a gazdákat arra. hogy az 
utóbbi időben idegen elemek igyekeznek  
azokat a zárt sorokat megbontani, am e
lyek az erdélyi magyar és gazdaközönsé
get jellemzik.  Vigyázni kell a látszólag 
tetszetős jelszavakra, mert ezek mögött 
hiú önzés és számítás lappang. A továb
biak során dr. Tóth Tibor  mezőgazdasági 
főiskolai tanár tartotta meg nagy érdek
lődés mellett a takarmányozás fontos 
kérdéseiről szóló előadását. A nagysike
rű előadás után Nagy Miklós ism ertette 
a siló-kérdéssel kapcsolatos problémákat.

Az előadások után a gazdakörök jelen
tései következtek.

Az ülés befeiezésekor dr. Szász Ferenc 
alispán mondott nagyhatású beszédet.

Végül gr. Logotetthv Zoltán h. EMGE 
rendeltségvezető felhívta a gazdákat, 
hogy a háromszéki jégkárosult testvéreik 
megsegitéséről ne feledkezzenek meg.

Száztizrnkllenc feljelentés érkezett 
két zsaroló ügynök ellen

DÉS. augusztus 16. Érdekes, nem minden
napi ügyben tett feljelentési a büntető, illet
ve nyomozó hatóságoknál Bejecsán Dávidné 
vasasszeutivám lakos. A feljelentéshez nem 
kevesebb, mmt u 8 vasasszentiváni lakos 
csatlakozott. A feljelentők előadták, hogy a 
községben megjelent Balázs László es Maláj 
Ferenc, a Magyar-Holland Biztosító Társaság 
ügynöke. A két ügynök, akik nem akartak 
magukat, vagy termésüket biztosítani, azzal 
fenyegette meg, hogy ha nem biztosítanak, 
akkor Romániába teloneolja összekötteteseik 
révén őket, de már előzőleg is kijárják, hogy 
súlyosan megbüntessék őket. Ilyenmódon csa
lással, fenyegetéssel és zsarolással bírták ra a 
119 feljelentőt arra. hogy biztosítsák házukat, 
értékeiket. Mindannyian 2, 10, 30, 60 pengő
ket fizettek a két ügynöknek.

N É M E T  K A T O N Á K  A D O M Á N Y A  
A R Ó M A I K Á R O S U L T A K N A K

Rómából jelenti a Ştefani. Róma kormány
zója fogadta a római német nagykövetség ka
tonai attaséját, aki a német katonák es tisz
tek körében gyűjtött 15.800 márkát adta át 
neki a Róma elleni légitámadások károsultjai 
számára.

A kü lp o litik a
A FRANCIA disszidensek rádiójának 

jelentése szerint letartóztatták Pucheu 
volt francia miniszterelnököt.

AZ ANGOL hatóságok elrendelték, 
hogy a termés egyharmadát be kell 
szolgáltatni a megszálló csapatok élelme
zésére

A hatóságok levezették a vizsgálatot, amely
ből megállapítást nyert, hogy a feljelentőknek 
igazuk van.

A két ügynök kihallgatásuk alkalmával azt 
hangoztatta, hogy nekik Szolnok-Doboka 
vármegye árvaszékétől volt megbízásuk, illet
ve felhatalmazásuk a biztosítási munkára. Ez
zel szemben az árvaszék elnöke nyomatékosan 
kijelenteret. hogy egyáltalában azt sem tudta, 
hogv két ilyennevü ember él-e az országban, 
nemhogy megbízást adott volna nekik.^

A ’két ügynök csalás bűntettének vadjavai 
kerül közéd ebről a dcsi törvényszék elé  ̂ -~ 
helyzetüket súlyosbítja az a tény, hogy több- 
nyíre köztisztviselőknek, illetve közszolgálat
ban állóknak igyekeztek magukat feltüntetm 
és „üzletkötésüket“ zsarolásszerü eszközökkel 
hajtották végre.

FELAKASZTOTTA MAGAT, MERT VÉ
LETLENÜL KIÖNTÖTTE EGYHAVI 
OLVASZTOTT ZSIRADAGJÁT. Komárom
ból jelentik: Egy sokgyerekes lévai  ̂ család- 
anva a napokban egyhavi zsiradagját felcá- 
vasztotta, majd kiment ' vízért az udvarra. 
Amikor visszajött véletlenségből kiöntötte a 
kiolvasztott zsirt az udvarra. Annyira ideg«» 
lett. és szivére vette a szerencsétlenséget, hogy 
elkeseredésében felakasztotta magát. Szeröv 
cséré hozzátartozói idejében észrevették vég< 
zetes tettét és levágták a kötélről a sokgyer*« 
kés anyát. Az esethez kihívott Tőrös Janó* 
rendőr annyira megsajnálta* a szerencsétlen 
asszonyt, hogy odaajándékozta neki a saját 
egyhavi zsiradagját, hogy legyen a gyerekek
nek elég zsírjuk.

PAPÍRBAN, írószerben, irodai lel» 
szerelési tárgyakban teljes raktárt 
talál az „EU&saék** kSttyweshűítiMU^
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Látogatás az tíz-völgyében 
- -  a liberális töke egykori rabszolgái között

5  ^

késztől, akinek a kerületébe tartozik az Uz- 
völgye is. A hatalmas kiterjedésű eklézsiában 
ide-oda mozgó pap Uzvölgyére is ellátogatott 
Egyik ilyen látogatása alkalmával mondotta 
el — az időközben felserdük — Bodó Palika, 
egy hétgyermekes család legkisebb tagja hite
les történetét.

— Szüleivel és testvéreivel együtt Bodó Pa
lit is istentiszteletre hívtam. Palika megígérte: 
„Jönni fogok tisztelete« ur, mert még sohasem 
voltam istentiszteleten. Hasonló helyzetben le
vő testvéreim és barátaimmal együtt kiváncsi 
vagyok . . .“ És Bodó Palika mégsem volt ott

a délelőtti istentiszteleten. A délutáni ima 
során hasonkoru társai között láttam. Nagyon 
sáppadt és beesett arccal ült. Megkérdeztem: 
m ért nem jött délelőtt? „Hajnali né^y óráig 
tartott a munka a gyárban. Utána melyen el
aludtam és édesanyám nem költött fel, hogy 
eljöhessek . . .“ hangzott a megrázó felelet s 
az összetört gyermek arca boldogságban 
úszott, hogy^istentiszteletet hallott . . .  És jön 
a gyermekügy csattanója: beszélgetésünk során 
kiderült, hogy Bodó Palika az uzvölgyi ha
talmas fűrészüzem akkori legkisebb munkása 
öntudatos céllad vállalt munkát a gyárban. 
Iskolába akart menni, tanulni vágyott. Ru
hája azonban rongyos volt, cipője elnyűtt. 
Munkát vállalt, hogy megszerezhesse.

Azóta Bodó Pali már keménykötésü le
génnyé serdült. Három esztendő hosszú idő. 
Példájából azonban tanulna kell mindenkinek.

B nyom orba» könnyön villan a k é s

StfUZVÖLGY, augusztus 16. A Keleti Kárpá- 
' >ik cgbcnyuló, fenyvesektől kéklő bércei kö- 
,3Mt, a havasalji hegyn'iyulványok vizválasz- 
nün túl, vadregényes helyen húzódik az Uz- 

IjBMak hatalmas völgye. A műk világháború 
UsMeti vonalának legkeményebb, legtöbb em

il ni életet követelő harcai a most békés mun- 
lÖJítól hangos völgyre tekintő Magyarostető s a 

J:t Ráctetőn zajlottak le. Pergőtüzek ismét
lődtek. Kattogtak a géppuskák, halált okád- 

ák az ágyutorkok, rohamot roham után ve- 
asntek, egyre több kereszt jelezte az esemé
nyeket. A tusának az összeroppanás előtt álló 
5román hadsereg fegyverszüneti kérése vetett

M Most békés juhászok legeltetik szokatlanul 
qsép verőfényes időben juhaikat, a hajdani lö- 
isteszárkok között. Most négy éve „döglött4 
risánátot találtak. Az egyik, a világháború 
münden borzalmát átélt csángó juhász, volt 
íoyolcvankettes „halálfejes" baka földhözcsapta 
>d berozsdásodott gyilkoló szerszámot . . .  És 
§ gránát teljesítette kötelességét; felrobbant, 
'mindkét lábát leszakította a juhásznak . . .

szerencsétlen ember még a helyszínen meg- 
ílalt.
A Az ebben az évben nem túlságosan dús le- 
öklök és sudáran égnek néző fenyvesek alatt, 
kristálytiszta, pisztrángos hegyipatak mellett 
gíttgátteres üzem áll. Puha- és keményfa fel
dolgozásra, kemcnyfapárolásra és ládagyártás- 
d i berendezett korszerű üzem rendszeresen dol
gozik. Mintegy másfél esztendővel ezelőtt 
ntrült uj tulajdonos, részvénytársaság kezébe. 
>bddig régi gazdái, a németországi származású, 
tóiózeshitü és zsidó nemzetiségű Rosenberg- 
J8:stvérek tulajdonát képezte.

„Potem kin-szociális gondos
kodás“

 ̂ Gyönyörűen gondozott, hatalmas liget kö- 
qtepén áll a fűrészüzem. A tulajdonosok an- 
-Uakidején — székely értékből keresett pénzen1
— sziklákat robbantottak, dombokat simítot

tak, s költséget nem kímélve, páratlanul álló 
[öömvezetet létesítettek a gyár köré. Az imá
dókon százas csoportokban gyümölcsfák hir
detik: az Uzvölgye kiváló gyümölcstermő vi- 
íack. Illetékes közbirtokosságok példát vehet- 
tóépek a volt gyártulajdonosok által elért 
rjredményről s kevés költséggel nagy hasznot 
tajtó vállalkozásokat létesíthetnének . . .

Máskülönben nagy, szinte helyrehozhatat
lan kárnak látjuk, hogy az önként kínálkozó 
tehetőséget nem ragadták meg cs mások ke- 
a.ébe engedték át azt a fűrészt, amely jogosan és 
Elsősorban őket illette volna. Milyen óriási 
tehetőségek előtt állana a csikszentgyörgyi, 
üsikbánfalvi, csikszentmártoni, csikcsekefalvi, 
sxászonujfalvi, nagykászoni, kászonimpéri és 
rtászonjakabfalvi közbirtokosság?!

Halastavak, sétányok, karban tartott tenisz
pályákon folyik az élet. Természetesen nem a
- tunkások számára. Román világban fejlődött 
yz az üzem. Ki gondoskodott abban az idő- 
■<*011 magyar munkásról?! Lakás és környezet 
szempontjából azonban ők sem panaszkodhat
nak. Tagos, szellős tisztviselői munkáslakások 
fogadják áz idegent. A tulajdonosok lakás te
psin teteben emberi bánásmódban részesítik al
kalmazottjaikat. Tisztviselők 3—4. munkások 
-— alkalmazási fokozat szerint — 1—2 szobás 
is mellékheiyiséges lakásokban laknak.

A székely nem kapott mun
kát — mert nem nincstelen

Tisztviselőit kitünően fizeti a vállalat. A 
munkások azonban keményen küzdenek az 
Uzvölgyébe lopózott örök nagy ellenséggel: a 
nyomorral. Itt domborodott ki előttem a maga 
igazi valóságában az a folyamat, hogy miért 
nem alkalmazott — annakidején — a nagy
tőke kisbirtokos székely munkásokat gyárá
hoz? Miért húzódott a tőke Isten háta mögötti 
helyekre, epitett hatalmas üzemeket, munkás- 
lakasokat és hozott idegenből embereket? Azt 
a magyarázatot szűrtem le szomorú emléke
zéseim nyomán, hogy a szabadelvű alapon álló 
tőkének proletárokra volt szüksége. A néhány 
hold föld cs házzal rendelkező székely nem 
nincstelem. Tehát nem kaphatott állandó mun
kát a nagytőkénél, mert nem ilyen embere 
yolt szüksége.

Az^üzvölgy munkáslakásaiban domborodott 
ki előtem az igazság; az a családfő, aki — 
azokban az időkben — családtagjaival költö
zött a völgybe és vállalt munkát — béklyóba 
vert, áiegkötött lélek, aki sohasem tudott el
költözni önnön. Nem, mert a keresete család
fenntartásra sem volt elég. Ilyen körülmények 
között elköltözésre gondolni sem lehetett. . . 
Az itteni munkás a tőke elválaszthatatlan rab
szolgája vo lt. . .

Hogy példával éljek. Egy munkás napi ke
resetéből kilenc gyermeket tartott. Azokban 
az időkben, azt mondták róla, hogy sohasem 
alszik. Fillérekért az éjjeli szolgálatos mun
káját is vállalta — a cég tudta nélkül —, 
csakhogy családja és önmaga betevő falatját 
biztosíthassa.

Bortó Palika esete
Azokban az időkboni megdöbbentő esetet 

hajoltam. Kovács Páli Csíkszeredái ref. lel

Még szomorúbb helyzetük volt azoknak a 
munkásoknak, akik éppen a megkötöttségtőli 
fcldmükbeint nem költöztetitek telepre a csa
ládjukat. Keresetüknek jelentős részét haza 
kellett küldcniök. A fennmaradó összeg az 
élethez kevés, a meghaláshoz sok volt. Nyo
morúságosán, száraz kenyéren tengődtek. Fia 
ettek, nem tudtak ruházkodni, _ ha nadrágot 
vettek, éhen fordulhattak fel.

Ilyen volt a sorsuk az uzvölgyi munkások
nak az idegen megszállás alatt. Nem lehetett 
csodálkozni, hogy — fizetés, vagy nagyobb 
elszámolás után — nekikeseredtek a szesztől 
gőzös szenvedélyek, villant a bárd, sújtott a 
fahuzó csákány, bordák közé hatolt a kés, 
mintha egymás nyomorúságának ők lettek 
volna az okai és folyt a vér . . . Sokszor több 
halott is hevert a porondon s a „rendcsi-

nálás4', nyomozásra érkező zsandarjarőr pa
rancsnoka, jelentős mosollyal kisért kézle
gyintéssel fogalmazta meg a maga szempontjai 
szerint a kérdést: „ . . . csak ennyi halott?! Kár 
volt idefáradni . . .“

Azóta természetesen nagyot változott a 
helyzet, noha kívánnivalók még mindig van
nak. Például a szeszkimérés az üzem területén 
tilots. Aki igazgatói engedély nélkül szeszt 
visz a gyár területére, mégha vártérről is van 
szó — azonnal elbocsátják. Persze a tetkok 
azért meg-megviszketnek. Ünnep- és vasárna
pokon képesek a szeszre éhes munkások a 
legközelebbi kocsmáig, az Akloscsárdán jóval 
felül fekvő „Egerszegpatakig“ 14 kilométert 
oda és ugyanannyit vissza gyalogolni, csak
hogy néhány „decit44 leönthessenek . . . Pedig 
egyáltalán nem lehet állítani, hogy a kerese
tükből futná az ilyen szórakozásra . .

M íg e r ő te le se b b  gon d osk od ást!
Változott körülmények között erőteljesebb 

gondoskodásra van szükségük az uzvölgvi szé
kely munkáscsaládoknak. Lelkiek és testiek te
rén egyaránt nagyobb figyelmet érdemelnek 
ezek az emberek. Mindenekelőtt papra van 
szüksége a völgynek. Lelk.-.irányitásra, mellyel 
párhuzamosan fejlődnek majd az anyagi javak 
is. A lehetőségeket meg kell keresni, mert az 
uzvölgyi szegény és éplelkü magyarok meg 
érdemlik.

S aki járt a moldvai csángók között, aki 
ismert ennek az elmaradt, ahg érthető, de 
magyarul beszélő népnek az igaz történetét, az 
tudja és teljes felelősséggel érzi, mit jelent a 
vallás é̂  a Pap a nemzet életében! Mi jártunk 
e nép között. Ismerjük a történelmét. Több
ször beszéltünk három évszázad óta idegen- 
nyelvű papjaikkal. Tudjuk, milyen veszedelem

ólálkodik a gyönyörű Uzvölgyében. Római 
katolikus cs református fogjon össze. Az egy
házak rendeljenek ki papot, mert közös, szent 
magyar ügyről van szó.

A havasalji székelyek között évszázadok 
óta él és szájról-szájra terjed a legenda, hogy 
az Uzvölgyében, hatalmas várban élt Uz 
Bence, a nvindent tudó táltos. Éjjel most is 
járja a székely bérceket és számba részi, szá- 
montartja a nyájat, minden magyarokat. Deres 
lova füléből kiálló fáklyák világítják az ut- 
iát. Mindent lát és tud. Őrt áll a havasokon 
és szántóinkéi'. Sok számonkérni való van itt a 
legendán kívül is. ügyeljünk, hogy az. elkövet
kezendő számadás óráján felemelt fővel, arc- 
pirulás nélkül felelhessünk . . .

FERENCZ GYÁRFÁS.

B E IK T A T J Á K  H í V A T A  I A  HA  
jSZ EN T- iVÁÍVYl G Á B O R  

F Ő IS P Á N T
iSEPSilSZ ENTGYÖ EGY, au gusztus  

16. Szombaton iktatták be ünnepé
lyes küsőségek között Szent-Iványi 
Gábor rli'. szentiványlaborfalvi föld- 
birtokos, felsőházi tagot főispáni 
méltóságába. Délelőtt 11 órakor a 
Vármegyeháza dísztermét zsúfolásig  
megtöltötte az ünneplő közönség. A 
rendkívüli díszközgyűlést 11 órakor 
nyitotta meg vitéz'Barabás Andor dr. 
alispán. A szokásos formalitások után 
a főispán a közgyűlési diszemelvény  
főhelyét elfoglalta és letette a hiva
tali esküt.

Ezután vitéz Barabá,s Andor dr. 
alispán emelkedett szólásra és a vár
megye közönsége nevében nagysza
bású üdvözlő beszédben üdvözölte 
az uj főispánt, majd' Szent-Iványi 
Gábor dr- főispán mondott székfog
laló beszédet.

— Nem kerestem ezt a' kitüntető  
megbízatást. Ötvenöt esztendőnek  
teljesen független életét adom cseré
be a ma mái- sok tekintetben hiva
talnok jellegű méltóságért. Nagy k i
tüntetésnek vettem, sokra értéke
lem a törvényhatóság közgyűlésé
nek annakidején személyem iránt 
m egnyilvánult jelentős többségű bi
zalmát, amikor a magyar országgyü- 

j lés házába beválasztott. Tisztelettel 
j hajlok meg most a ^Legfelsőbb aka

rat előtt, amely szüíővármegyém  
élére állított. Ugv tekintem, mint a 
katona a parancsot s kötelessége
met teljesíteni fogom legjobb tudá
som, tehetségem szerint, székely fa
jom és ősi vánnegyém iránt érzett 
kimond hatatl a n szeretettel, ragaszko
dással és tpttvággyal.

A közönség melegen ünnepelte a 
! főispánt, majd a rendkívüli közgyű

lés végétért.

A h o n v é d & lm l m?fifS3sfer ez áwfeen 
fé lm ill ió  p e n g ő v e l  feffeszfelfe  
a  f e v a n t e e g y a s ü l s S e k  lé!

M i n d e n  h a d t e s t  t e r ü l e t é n  „ á l l a n d ó 4* l e v e n t e  v s z í t á b n r t  l é t e s í t

MOSONMAGYARÓVÁR, auguszttus 16. A 
sajtó képviselőinek bemutatta a Levente Hír
központ a mosexmmagyaróvári levente vízi- 
tábort, ahol háromhetes táborozással folya
matosan 180—-200 leventét képeznek ki „mű
szaki“1 (vízi) leventévé. A műszaki (vízi) ie- 
vente szakképzés célja: felkelteni a leventék
ben az érdeklődést a műszaki ismeretek iránt. 
Már a leventeéletben elsajátíthatják a szüksé
ges alapismereteket és gyakorlati tapasztalato
kat, amelyek megkönnyítik a műszaki csapa
tokhoz bevonulni szándékozók kiképzését. A 
vizisportok egyébként js a legegészségesebb 
szórakozást is nyújtják. A vizenjárás egészen 
más gondolkodású, fellépésű, kiállású embert 
farag az ifjúból, erősebbe, edzettebbé, ön
állóbbá válik mindegyik, aki átesik a viizi
kiképzésen.

A leventeimtézmény állandó vizitáborokat 
kíván létesíteni, pompás banképületekben he
lyezik majd el a táborozó ifjúságot és ok
tatóit. Itt a mosonmagyaróvári táborban is 
már felépítették a hatalmas baraktábor alap
jait, s hamarosan befejződnek az építkezések. 
Egyébként Mohácson, Szatmárnémetiben, 
Szentendrén, Keszthelyen, Tiszafüreden, Ka
locsán, Baján és Sárospatakon rendeznek be 
állandó vizi leventetábort.

Mint minden szakkiképzési ágban, a vizi
életnél is csak önként jelentkező leventéket 
sorolnak be a vízi kiképzési táborokba. A. 
levente, s csak 16. életévét betöltött, egész
séges, fejlett, mindenképpen alkalmas szerve
zetű ifjú jöhet számításba. A műszaki ok
tatást ifjuvezetők, katonai oktatók látják el, 
akiket még a vízi leventeélet megkezdése előtt, 
1942 év nyarán képeztek ki megfelelően. A 
vizi leventetáborozások mindegyike 21—21 
napig tart s egy levente naponkint átlagosan 
5 órát tölt vizen. A napi foglalkozás során 
a gyakorlati ismereteken felül alapos elméleti 
k' képzést is nyernek.

A táborozások befejeztével ^vizsgát tesznek 
a leventék, ezeken a „teljesítménypróbákon'' 
mutatják meg sokrétű tudásukat. A három
hetes kiképzés során a szakkiképzési anyagba 
tartoznak; a műszaki alapismeretek, kitűző és 
mérő munkák, magassáei oontok kitűzése.

(irányzás akadályoztatás esetén') szögek és tá
volságok mérése, magasságok mérése, anyagis
meretek, műszaki segédeszközök és gépek, kö
télkötözések (csomózás), kötcldobás, áthajózási 
eszközök összeallitása és a viziközlekedés sza
bályai.

Kiképzést kapnak a leventék: szabványos 
ladikban (csák-lyafogásokkal) cs egyéb csóna
kokban, őrsi csónak, kenui (indiáncsórnak), ka
jak, guruló evezőpados csónak — evezésből, 
ismereteiből. Megtanulják a vízből mentést, 
vizrendészetet és vizrendészet szabályait, Ma
gyarország vizeit, vizitérképismereteket, vízi- 
természetismeretet, végül magát a vizismeretet 
a vízállást, örvényhullámzást, folyószabályo
zást.

A vizileventetáborok fenntartásán kívül, 
ahol bőséges, napi ötszörös étkezésben részesük 
r.ck az ifjak (tej, vaj, tojás, sok bus, gyü
mölcs!). Ezévben az országban működő le
venteegyesületek vizi szakosztályainak fejlesz
tésére összesen félmillió pengő segélyt, adott 
a honvédelmi miniszter, amiből 71 r kitűnő 
csónak épült.

A 21 napos tanfolyam végén1 megrendezik 
a teljesítménypróbát, amelynek kovetelemcnyei 
elsősorban gyakorlatiak; műszaki ismeretek, 
úszás ármentén 800 ni., állóvízben 500 m., 
vizenjárás, evezés, kormányzás, a csónak viz- 
rebocsátása és kikötése, kapaszkodás (csák- 
lvával), kézzel való evezés. A gyakorlat tel
jesítménypróba legérdekesebb és leglátványo
sabb része, amidőn a leventék a sátorlapból
u. n. „szükségáthajózási eszközt44 állítanak 
össze. Mindazok a leventék, akik jól megfe
lelnek az elméleti kérdésekre is (pl. Magv Ír
ország vízrajza, vizi növényeink, vizi álla
taink ismerete, a napozás előnyei és hát 
rányai, biztonsági rendszabályok a fürdésnél, 
stb ) elnyerik a levente műszaki (vizi) ügyes
ségi jelvényt.

ÜZLETI könyveket és könyvelési 
papírokat legolcsóbban az „Ellen
zék“ könyvesboltban vásárolhat. Ko
lozsvár, Mátyás király-tér 9L Telelőn 
11—99,

0 HáBORU RÖVID HÍREI
A JAPÁN tengerészeti légierők gyors 

egységei az augusztus 13-ra virradó éjjel 
megtámadtak egy ellenséges hajókara
vánt Munda környékén és három szálli- 
tóhajót elsüllyesztettek. A japán repülő
gépek heves légiharcokban hat ellensé
ges repülőgépet, lőttek le.

A VASÁRNAPRA virradó éjszaka 
Aannecy környékének egyik falujában 
lezuhant' egy ellenséges repülőgép. Sok 
ház kigyullt. Az áldozatul esett lakók 
pontos számát még nem állapították 
meg. A repülőgép roncsai alól négy ha
lottat és egy súlyosan sebesültet emel
tek ki.

RAFAEL MELIS atyát, a Szent Ilona- 
templom plébánosát bombarobbanás ölte 
meg abban a pillanatban, amikor az 
utolsó kenet szentségét szolgáltatta ki a 
légitámadás haldokló áldozatainak.

A SERTÉSPESTIS ELLENI VÉDEKEZÉS 
BIZTOSÍTÁSA. A „Köztelek44 lap legújabb 
számában ilyen címmel Konkoly-Thege Sán
dor földművelésügyi államtitkár tollából ta
nulságos cikk jeien.t meg, amely ismerteti a 
sertéspestis elleni védekezés szempontjából oly 
fontos szérum termelésének nehézségeit és fel
hívja a gazdaközönséget a szérumtermelés tá- 
magotására. A szérumtermelés nehézségét az 
idézi elő, hogy hogy'az oltóanyagtermelő in-, 
rezetek nem tudnak a gazdáktól elegendő 
e célra alkalmas süldőt beszerezni, pedig eze
ket kedvező feltételek mellett vásárolják meg. 
A  gazdák azáltal tudják a virus és szérum- 
termelésének folytonosságát biztosítani, hogy 
még a pestisen át nem esett, nem oltott sül
dőket megvételre felajánlják, illetve előre le 
kötik az oltóanyagtermelő intézeteknek. Â 
cikk megnyugtatja a gazdaközönséget arról, 
hogy a földművelésügyi kormányzat a ser- 
téspestis ellen eredményes védekezéshez nél
külözhetetlen szérum termelése érdekében 
minden lehető intézkedést megtett, de ele
gendő szérum csak akkor állhat rendelkezésre, 
ha ennek a termeléséhez a gazdák a megfe
lelő számú süldőt rendelkezésre bocsátják. A 
sertéspestis elleni szérum kiszolgáltatása te
rén fennálló korlátozás az eredményes véde
kezést nem akadályozza meg, mert a megbe
tegedés, sőt fertőződés veszélye, vagy gya
núja esetén is hatósági állatorvosi igazolás ese
tén a gazdák megkapják a szérumát, viszon« 
meg kell akadályozni azt, hogy a szérumból 
esetleg áruhalmozást végezzenek egyesek, akik* 
írek jelenleg nincs is szükségük oltóanyagra. A 
jövőben elsősorban azok a gaz iák fognak szé
rumot kapni, akik annak termelését lehetővé 
teszik. A cikk nyomatékosan hangsúlyozza, 
hogy a szérumtermelés támogatásával a gaz
dák nem az oltóanyagtermelő intézeteknek 
tesznek szolgálatot, hanem az országnak és 
amßllet sajátmaguknak is.
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É rd e k e s  a d u to k  
K o lo z sv á r é le i é b ő l

KOLOZSVÁR, augusztus 16. A magayr köz.. 
igdjgdfási rendszer egyik fontos 6/c ive  d 
d tjfii vt'nyhdtoßdgokbdn h kozigd/gaWsi bi» 
zoHt-Ag. UkSi'in a beezámo'ókbn' érdeke« 
diidtok mutálj,ik be Kolozsvár életének ke- 
rrs-tm et «'•ötét.

A rendőrségi jelentősből tudjuk meg, hogy 
Kolozsváron 161 magánautót tartanak nyilván, 
91 bérautó, 77 autóbusz, 271 motorkerékpár, 
181 tehergépkocsi, 6282 kerékpár. 141 bér
kocsi és 80 fuvaroßkocKi vau forgalomban. 
Szállodákban «inc«. hiány Kolozsváron, mert 
a rendőrségi kimutatás szerint II s/á'loda kö
zött választhat a városba került idegen, ká
véház csak 4 működik, vendéglő 71, korcs
ma 60, korlátlan Italmérő 101, bor- és sör- 
nagvkereskedö 17, szeszesital közvetítő 10 
szerepel a nyilvántartásban.

Júliusban Kolozsváron 705 különféle bűn. 
C s e l e k m é n y t  követtek. e \  Eredményes nyomo
zást vezetett a rendőrség 076 esetben, ered
ménytelenül végződött a nyomozás 168 eset
ben, folyamatban van 101 ügy. Feljelentettek 
különféle ügyekben 446 személyt, ki
nyomoztak kétszázhet személyt, mig előze
tes letartóztatásba helyeztek 158 terheltet.

Júliusban a rendőrségen bejelentett károk 
összege 90.281.19 pengő volt. Ebből megté
rült 14 670 pengő. Baleset 84 esetben volt. 
eltűnt 18 sTiemé’y, öngyilkosságot követett 
el 9 ember Rendőrségi kihágás cimén eljárás 
indult 568 esetben, közigazgatási kihágás 02 
esetben. A bejelentőhivatal cseJédosztilya 
71 uj cselédkönyvet állított ki.

A rendőrségi jelentésből tudjuk meg, hogy 
júliusban Kolozsváron 1 hangversenyt tar. 
tottak, 05 színházi, 582 mozgóképszinházi 
és 16 cirkusz előadást zajlott le. Rendeztek 
ezenkívül 6 sport előadást,, 2 népünnepélyt és 
12 kuWurdclutánt.

Az utlevélos7rtály 45 uj útlevélét állított 
ki, 22 útlevél érvényességét pedig meghnfz- 
Bzabbitota.

A bejelentőhivatal hatalmas forgalmáról 
számolnak he az alábbi számadatok Lakás
változást bejelentettek 9000. kijelentettek 
6505 esetben. Külföldi honos 325 esetben tett 
Jakásbejelentést, 271 pedig kijelentette ma 
gát. A beielentőhviatal júliusban kiállított 
1058 lakbizonvlatot.

Igen érdekes a bűncselekmények megosz
lása. Nemzetgyalázás 5, tiltott szerencsejáték 
2 , szemérem ellem bünteti 2, magzatelhajtás 
1, rágalmazás, becsületsértés 12, testi eértós 
26, életveszélyes fenyegetés 8, jogtalan ha
tárátlépés 8 , magánlakássértés 4 lopás 92. 
rablás, zsarolás 3, sikkasztás, hűtlen kezeVs 
36. jogtalan elsajátítás 10, orgazdaság 10, 
csalás 32, okirathamisitá* haláleset 15, ár. 
drágítás 31, más vagyonának megrongálása 
4, csavargás 6, öngyilkosság 9 esetben for
dult elő

Még megtudjuk., hogy júliusban feltűnő 
mozgolódás, élénkség nyilvánult meg a szo
ciáldemokrata pártban és a szakszervezetek
ben.

Úgy látszik, zajlik Kolozsvár élete. (—)

197, számú feladvány. 
Grcsmann György-től.

a b e d é  f g h
Világos: Kc3, Ba6 és e6, Fg4 és h2, Ha4 

(6 drb.)
Sötét Kd5, Fc6, gy: a7, e5, g5, h3 (6 drb) 

Matt 2 lépésben.
A július 23_án közö’t 194. sz. feladvány. 

(Grossmann) megfejtése: 1. Hc5—a6.
(Nottinghami verseny, 1936.)

Winter Dr. Vidmar
1. d4, d5, 2, c4, e6, 3. Hc3, Hí6, 4, Fg5, Hd7. 
5. e3, Fe7. 6. Hf3, 0—0. 7. Bel, c6 , 3, Fd3, 
dxc4, 9, Fc4, Hd5, (E Casablancától 6zárma- 
zp ,1tehermentesité6 ,'_sel sötét a legtöbb eset
ben kiegyenlítést érhet el) 10. Fxe7, Vxe7, 11. 
0—0, Hxc3, 12. Bxc3, e5, 13. Vc2, (Nem a 
legjobb, Helyesebb itt kétszeres csere ,e5-ön 
és azután f2—f4.) 13... e4. 14, Hd2, Hf6, 15, 
a3, Ff5, 16, Bf—cl, Ba—d8. 17. b4, h5, 18. f4, 
(Ha f3, úgy Fh7 e6 az ,,e"_gyalog gyenge ma
rad.) 18... g6, 19, Vb3, Bd7, 20. b5, c5, 21, 
Va4, cxd4, 22, cxd4, Vd6 ! (Hiba lenne Bxd4, 
23, Fxf7-f miatt.) 23. Hb3, Vxf4, 24. Bc_il (24 
Vxo7.re Hg4!) Vd6. 25. Vxa7, b6, 26. Va4. 
Bc7, 27. Bg3, Hg4, 28. Fe2, Hxh2! és világos 
fe’adta, mert 29. Kxh2-re h5-h4 dönt, 29. 
Bxf5_re pedig Vxg3 következik.

PAPÍRBAN, írószerben, irodai lel* 
szerelési tá rg y ak b an  teJfes ra k tá r t  
talál az „Ellenzék“ könyvesboltban*

Apróhirdetések
Apróhh-dctés^k dij« «zavanként 10 fillér,.
tagahb szedés««! 20 fillér, a legktaehl; apróhir
detés dija tíz szóig 1 poogő. Csak azombatra 
tH adott npróhirdetr* d i|a  s z a v a k é n t  12 fillér. 
Állást keresők rém ére  szavanként 8 fillér, v a s
tagabb szed ésse l 16 fillér. A legolcsóbb  npró. 
hirdetés állást keresőknek ti/ szóig 80 fillér. 
Csak szombatra feladott állást kereső apróhir

detés ára szavanként 10 fillér. H ázasság, le 
v e lezés  rovatba feladott apróhirdetés ára sza 
vauként 14 fillér, csak szombatra leladotl 
hirdetésnél szavanként 18 fillér. K ezelési költ
ség: Cím a kbirióttan és je lig és hirdetések  
után 30 fillér. K edvezm ényes árak nagyobb kö
téseknél. Apróhirdetések előre fizetendők. V i
dékről b é l y e g b e n  is beküldhetők. —

V E GY ES

ELVESZTETTEM augusztus 12-cn egy ko
lozsvári autóbuszon fekete krokodilbőr oldal
tárcámat. Kérem a becsületes megtalálót, hogy 
a benne levő pent/ tartsa meg, frmtos okmá
nyaimat pedig küldje cl oimemrc: Vass Lukács 
kereskedő. Szilágysomlyó, Szénbánya-utca 6.

2043 H.
FÜRDŐHELYEKEN és az ország bármely 

részében is nyomozásokat é, megbízásokat a 
legnagyobb titoktartással elintéz Erdélyi Ma
gánnyomozó Iroda, Bartha Miklós-utca 5. 
Telefoni: 17—38. F.

Állandó jellegű, biztos v á l la la tb a  
150.000 pengővel tőkés tá rsa t  kere
sünk. Megbízva Roma kereskedelm i 
iroda, Bocsánczi, Unió-utca 10. F* 

Tőkés u ra k  pénzüket, e lhelyezhe
tik jövedelmező, biztos vállalatba. 
Megbízva Rom a iroda, Bccsánczi, 
Unió-utca 10 F.

FODRÁSZÜZLETET keresek bérbe, tár
sulnék, megvételre, vagy üzletvezetői minőség
ben az ország bármely részében. )<Tge: „111- 
zasság nincs kizárva'' levelet Ellenzék kiadó
ba. 02664

FELTÁRT, nem zárolt, nagy iparilontrs- 
ságu anyag kitermek éhez tőke,tárhat keresek 
kb. 30.000 pengővel. Sz.ibá.lys/erü jogosítvá
nyok megvannak. Felviilágositást nyújt Fém
központi iroda. Kolozsvár. Betblcn-utca 23.

02671

OKTATÁS

POLGÁKI-iskolai magánviz^gára felelőség
gel előkészít tanárnő. Felvilágosítással szolgai 
délután 5—6-tg. Zápolya-u. 16. I. 15.

02669
POLGÁRISTÁKAT, gimnazistákat vizs

gákra előkészítek, németül tanitok, esetleg 
lakásért is. Karolin-a-tér 4.. földszint, házfel
ügyelőnél. Gr.

A D Á S V É T E L

ÜZLETRÉSZ sürgősen eladó, 30 ezer pen
gőért, fele tőkéért egy hónapig elvárok. Címe. 
ket „Biztos jövő“ jeligére kiadóba kerek.

02634
HASZNÁLT RUHÁKAT, fehérneműt ve

szek és eladok. Hívásra házltoz megyek. Roth 
Dávidné, Tímár-utca 22. F. 460

HANGLEMEZEKET, használt, vagy tö
rött állapotban veszünk. Konstrukció, Deák 
Ferenc-utca 7. P

DIÓFA kombinált szobaberendezés eladó. 
Berkovics aszta'os. Pap-utca 41. F.

VESZEK ócskaruhát, fehérneműt a legma
gasabb árért. Rácz Sándor, Mátyás király-tér 
i 2., 11, 1 1. E.

DIpFURNIROS, finomkivitelfi nagy kombi
nált fszekrrnvek, rekamicrek, kétszemélyesek 
olcsón eladók Deák perenc-u. 24, asztalo6nd'.

JÓKARBAN levő biciklit vennék. Malom
utca 22. 1777

HASZNÁLT gpztejles/tő kiskazán eladó, 
fűtőtestekkel cgviitt. Alkalmas duplikátor üst 
hevítésre vagy kisebb központi fűtésre. Cím 
Sipos, Magyar-utca 52. 02650

ELADÓK: Szép kivitelű, zománcozott
konyhaberendezések, diófurmro, hálók, kombi
nált szekrények, asztalok, s/ckek, fotcllek, rö- 
kamié és világos szép íróasztalok. Török Ist
ván asztalosnál, Teleki Pál-utca 3. szám. Óvár
ban. 04354

MOSÓÜST, jókarban, eladó. Szentegyház- 
utca 6., I. 18. 2319

KOMBIN,\I T szekrény, kifogástalan kar 
ban, festctlenül, olcsón eladó Kossuth Lajos- 
utca 32. 2322

PERZSASZÓNYrr 'FK. antik szalorgarnt- 
tura eladó. Mátyás király-tér 14, 1. ajtó 23.

02676
ELADÓ 240 négvzetméteres üzemhelviseg, 

egv nagy kombinált c.pőpucoló é, fresoiógcp, 
teljesen uj állapotban. Cím a kiadóban-.

H ÁLÓSZOBA stillbutor eladó. Cint a ki
adóban. \ 02672

SZÍNHÁZ

A nap kel 4 nrg 56 perckor, nyugszik 19 
óra 12 peerkor. A hold kel 19 óra 49 perrkor, 
nyugszik. 5 óra 24 perckor

A protestáns naptár szeiint Abraham, a 
róm. kát. naptár szerint Joakun, az ujgoróg 
naptár szerint Dioméd napja van.

EMLÉKEZTETŐ
1915 augusztus 16-án halt meg Széli Kál

mán Nagy érdeme volt a közigazgatás egy
szerűsítése.

S?oIoőTr?fr.c;
Egyszarvú, Mátyás-tér 10. sz. Te'ef.: 32—23. 

Kereszt, Mussolini-ut 2. sz. Telefon: 13—19. 
Hargita, Horthy.ut 1. szám, Te'efon: 21—55. 
Páduai Szent Ánta', Hitler-tér 13. sz Telefon: 
31—10.

Mnzeumck
Egvetemf Általán«** Növénytani Toté*e4 

kas utca 1., Közp, Egvetem, 1 udvar felől 
járat) muzeuenal: A'fö’.dl mnzeua». Brdslvi 
szoba, Tanszer- és Amerikai-Alaszkai Toxsjetxia, 
nyitva minden hónap első vasárnap;áa 4 
10—12 (dijmea’esen).

Kolo*8vár thj. rz Srtr. város mOasaraokánaM 
második kiállítása (Budapesti SzéosBüvésseti 
Muzeum anyagából) nyit»a déAelótt 10—1-fg, 
délután 4—7-íg.

Botanikus Muze^as. A Botanlkos-kertbea 
MaláHs-ulca 42. Nyitva: 3—1S. 15—18 örfeif.

Állattani Muzeum: Mikó_utca 5, sz, Nyttv*
9—12 óráig.

MÚZEUMOK: Erdéfyf Muzeutn őskort a HL 
mai, nép vándorlási, iparm űvészeti éa mOváeiets 
tárai. Renaissance kőemlékian. Bástya-uica A
N yitva  5»— 13 óráig,

EGYETEMI KÖNYVTÁR Nyílva héüsSxn*. 
pokon deleiólt 8—1-ig és délután 3—4 áráig. 
A népkönyvtár nyitva (vasárnap H) Búi a ura
8— 6 óráig.

A kolozsrári Nemzeti Színház nyári 
előadásai a Színkörben 
Az utolsó hét műsora;

Hétfőn este 7 órakor: TÁBORNOKNÉ 
Kovács Kató fellépésével a kolozsvári 
Nemzeti Színház műszaki személyzete ja
vára rendezett előadás! A nyári ciklus 
utolsó előadása. Rendes helyárak.

M O Z IK  M Ű S O R A
ÁRPÁD: BOB HERCEG. Főszerepben: Si- 

mor, Szilassy, Kovács Kató, Rajnav, Mak-

-  MOZI -  RÁDIÓ

láry Előadások mindennap, vasárnap is. 
4, 6’ és 8 órakor. '

i CORVIN: HETEN, MINT A GONOSZOK. 
Főszereplők: Mednyánszky Ági, Sárdy
János. Bilicsi Tivadar, Vaszary Piri, 
Makláry Zoltán, Szatmári Margit, Kis* 
Manyi. Nagyothallóknak díjtalan fejhall
gató. Kezdet: negyed 5. negyed 7, negyed 
9 órakor, szombaton és vasárnap regyed 
3 órától- Minden vasárnap és ünnepnap 
délelőtt t i  órakor matiné.

EGYETEM: HAVASI VADMADÁR. Csak 
16 éven felülieknek. Előadások kezdete: 
4, 6 és 8-kor. ,

ERDÉLY: EGY SZÍV MEGÁLL. Főszerep
ben; Karády Katalin, Nagy István, Uray 
Tivadar, Kiss M., Pethes F. Előadások 
kezdete 4, 6. 8 órakor. Vasárnap délelőtt 
i i  órai kezdettel matiné. Csak 16 éven 
felülieknek engedélyezve. Következő mű
sor: KALÓZSZERELEM.

MÁTYÁS: SZÉP CSILLAG. Móricz Zs;g- 
mond ,,Betyár4’ c. regénye nyomán. Fő
szereplők: Fényes Aliz, Páger Antal,
Málv Gerő. A film előtt; Magyar és UFA 
világhiradók. Előadások: 4,' 6, 8 órakor.

RÁKÓCZI: A HARMINCADIK.^ A legna
gyobb magyar filmalkotás. Főszerepben; 
Páger Antaí. Pelsőczi Irén. Irta: kere- 
csendi Kiss Márton. Vasárnap délelőtt 11 
órakor matiné. Előadások kezdete 4, 6, 
órakor.

R Á t r i  6

KEDD, AUGUSZTUS 17
6.00 Üzen az otthon, 6.25 Ébresztő, Torna,

6.45 Reggeli zene. 7.00 Hírek, Közlemények.
10.1.5 Zenekari müvek. 11.10 Nemzetközi viz- 
jelzőszolgálat. — 11.15 Csighy Ella énekel.

■ 11,40 Divaltudósitáe, 12.10 Országos Postás- 
zenekar. 2.00 Folyamerők fuvószenekara. 3.00 
Rádiózenekar, 3.30 Gyeremkdélulán, 4.00 Vi
valdi: A nyár. 5.00 Farkas Jóska cigányzene- 
kara muzsikál. 5.30 Bolgár barátaink között,
5.45 Dohnányi: Szimfonikus percek, 6,00 Né
met hallgatóinknak, 6,20 Élet a Dunán, 7,00 
Millenium, 9,00 Mi’liós főnyeremény, 9,20 
Szolcsányi György zongorázik, 10,10 Iiniczkv 
László tánczenekara játszik a Gellért- szálló 
terra6zán. 10.45 Nagy mesterek — örök mü
v et. x

ELADÓ 2 darab öss/.ck<rtő perz V/Ő yj, 
Eötvös 10., ajtó l. C.67 «•'íí

ELADÓ kovács és lakatos szerszámok, 
n ilyen időben meg tekinthetők* Deák l;er«r< 
utca 5. szám. C2#

JÉGSZEKRÉNY kitűnő állapotban é, - ,yc 
bútorok eladók. Egyetem-utca 1.. III. ajiyil < 
2—4-ig. 23*1

KOMBINÁLT szoba, kék, lakkcsiv.olt/1| 
adó. Egyetem-utca 1., 11J. ajtó 5. i —-4-iţ

UH« 1
JÓKARBAN levő gyermekágy sodronryj 

matraccal eladó. Pataki-utca 6.
JÓKARBAN levő. kétajtós nagy jégs/ő 

rény eladó. Malom-utca 30., I. ajtó 6. 0267 &

A L K A L M A Z Á S

KOMOLY, megbízható nőt kert-.ck félnaat r 
kéthónapos kisfiam mellé. Cím a kiadobanÄnf-c 

I A IRODÁBA azonnali belépésre felvcszüj 
jól gépiró. irodai gyakorlatai biró, keresztár 
női vagy férfi tisztviselőt. Hosszabb gyakor
lattal és kartotékkezclésben jártasak előny’)«* r  
Ajánlkozásokat Ellenzék könyvosztályi'or- 
,,Komoly munkaerő“ jeligére. O23o?ic

NAGYVALLALAT keres azonnali belépés.;/.-i';; 
perfekt gépirónőket és jóirásu, számolni tut)’, 
tisztvrclőnőket. Ajánlatokat fizetési igény«:
megjelölésével „Azonnali4' jeligére a kiadólicb 
kérek. (iX)

BICIKLIZNI tudó "kifutófiut és tanulót feü ír. 
vesz Kacsó és Nagy irógcpszaküzlet, Koloasoloá 
vár. Deák Ferenc-utca 14. Telefon 18—44—z

041J’.;6C
FIATAL tisztviselőnőt esetleg kereókedelbőb:-. 

érettségivel, gyakornokot azonnalra alkalmaz 
nánk. ..Ipái vállalat“ jeligére. 0254'ótc

BÚTOROZOTT szobát keres elsejére 1»  
fiatal urileány, ti ,ztviselőnők, uricsaládsJk x 
fürdőszobahasználattal, belvárosban. Értesít s: 
24— 15 telefonon közölhető.

NÉGY középiskolát végzett fiuk műszerét 
tanulónak felvétetnek. M. kir. Röntgenelle»'- 
őrző Intézet, Rákóczi-ut 5. 026|[ást

GYORS, gépírásban járta« gyako rnoké 
azonnal alkalmaz a Turul Mag>rar Ország; - 
Biztositó Intézet Rt., Hitler-tér 1.. I. emel« srx

026 'jHic

Á L L A S T  K E R B S

VAPvRÓNÖ házhoz ajánlkozik. Cím: K& 
\ária-utca 16. Mendel Piroska. 026“ 8:c

I N G A T L A N  — L A K Á S

KERESEK azonnali beköltözésre r, 2, 3 sz«s 
bás lakást cs 1—2 helyiséget privát butorcoro: 
beraktározására. Címeket a kiadóba „Pontt3noc 
fizető jeligére 043;

•VAN KIADÓ szobija, lakása? Forduljcoiíui 
bizalommal Nagy birdetőirodához. Deák FT . 
renc 34. Diszkréciót biztosítunk!

B árm ilyen  é r ték ű  ing a tlan o k  vhv
felét, eladását, esetleg elcseréléseiéé; 
előnyösen közvetíti MálnásSy inga 
lanforgalmi' irodája, Wesselénj/né 
Miklós-utca 16., emelet. Telefor.ioh 
14—17- H

KERESEK i — 2 vagy 3 szobás, konyhás 1.1 ;; 
kast szeptember i-re. Cím a k>adóban. 02305^10

Belvárosi sarokház, főtértől öo  
percnyire, átvehető  lakással,  sürgogyi 
sen eiadó 45.000 pengőért, ezenkivüvi; 
több kisebb-nagyobb családi és hévéd

K özpontban, jól jövedelmező bé?:ád 
ház, 3 szoba, összkomfort, azonn&en 
beköltözhető, sürgősen eladó. Tisz sai 
viseiőtelepen háromszobás, összkontio; 
fo.rtos ház, azonnal beköltözhetorer 
v asú tá l lo m ás  mellett családi há.iirl 
kétszer két. szoba, konyha, sürgőseser 
elad'i. Vasúti m űhelyeknél szép csíi- 
Iádéi ház eadó. Ugyanott nagy gyij /r 
mölcsös. kisebb házzal sürgősen e s  
adlő. B ulgária-te lepen több kisebdg; 
családi ház, Erétíiiben és Szén 0 9  
györgyheyyen szép gyümölcsösöiöí 
nagyon olcsón eladók, Kolozsvásv« 
köt nyékén sürgősen eladó 280 ka e>, 
hold birtok egy tagban, 120 kát. holíox 
szántó, 50 kát. hold erdő, a többi l»í 
gelő, kaszáló’. Kolozsvár központjait 
ban emeletes, uj ház, 3 szoba, öss ; ;= 2  

komfort és háromszor két szobüde 
összkomfort, nagyon olcsón, sürgög- 
sen eladó. Kizárólagos megbizot’os 
Laizinger, miniszterileg meghat-a.jBi 
mázott inga tlanforga lm i iroda, Bairaf 
tha Miklós-utca 5. Telefon: 17—38.8£

SZOBA, konjTás lakást keresek, esethet 
fürdőszobával. Telefon: 2 6 —7 6 . 0 2 6 0 8 5

ELCSERÉLNÉkl kolozsvári kétszobás 
egyszobás komplett lakásu. csinos, modern 
házamat hasonlóval anyaország valamely:vl.
városában. Nagy hirdetőiroda. Deák Fer/t: 
34. 0266;^;
ház, házhely eladásával meóbiév. 
miniszterileg engedélyezett f 1 
lanforgalmi iroda, Bocsánczi, újaii. iL 
utca 10. f

BÚTOROZOTT vagy üres szobi ' uvhá 
vasút környékén keresek. Nagy hii^^'őirocL ■ 
Deák Ferenc 34. 0264 d
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S P O R T
fcffT M á ty á s  K u p a  k ü z d e l m e t  s o r á n :

Pompás játékkal lehengerelte ellenfelét a KMÎE 
újonnan átszervezett csapata

SOJQ^KQLOZSVÁR. Vasárnap délután a vá-
-cq- iasi sporttelepen nagyszámú közönség 

J tő tt játszották le a Mátyás-kupa két elő- 
öínmtö mérkőzését, mely igen jó sportot 

•ttoJ[jjTujtott. A z  e ls ő  m é r k ő z é s e n  a K M T E  
5z^ \ s \ £ y ü t t e s e  p a z a r  j á t é k  u t á n  9:1 (6:0)
' fo á \s s r b á n yb a n  f ö l é n y e s e n  g y ő z t e  le a. B M S E  

s ^ y ü t t e s é t ,  m í g  a m á s o d i k  m é r k ő z é s e n  a  
Z Z k m A S E  3:1 (2:1) a r á n y b a n  v é g z e t t  a 

áozhísos t á s o k  e l l e n .
fidíno'IPontban négy órakor S z ő k e  J ó z s e f  ve- 
n saóitése m ellett a következő összeállitás- 
°íní mn futott ki a két csapat a pályára: 
dTMy ^ K M T E :  S z ő c s  — H o r v á t h ,  C s e h  —  
1 AW.zagy, T ó t h ,  S z a b ó  — A n t o n i ,  A d o r j á n ,

■ ’A \X $ 'ú l f fy ,  L á z á r ,  R á m á i .
A2.MS B M S E :  R o s t á s  — F e n y v e s i ,  A c h i m  — 
[ tJTv b b d á m ,  P a p p ,  N a g y  — S z i l á g y i ,  P o b o r i ,  
A  j f o u r t i ,  N á d a s i ,  S e r f ő z ő .
MX A A KMTE csapata az első félidőben káp- 
,2oíesizatos, szép csatárjátékkal féltucat gólt 

5 Ttogngott ellenfelének hálójába, majd szü- 
stn íe t  után továbbra is m egtartotta fölé- 
ns ,tévét, amelyet a BMSE csak időnként tu
sra tto tt megzavarni és sikerült egy vigasz
ág  dióit elérnie. Góllövők: P á l f f y  (3), R á m á i  
ob h  .(). A d o r j á n ,  A n t o n i ,  L á z á r ,  i l l e t v e  P a r t i .  
N A  A A  K M T E  f e l f r i s s i t e t t  e g y ü t t e s e  j á t é k á -  
doít i n l n a g y  t e t s z é s t  a r a t o t t  é s  e g y  c s a p á s r a  
s\Ufe9 ie g n y e r t e  a s p o r t o l ó  k ö z ö n s é g  r o k o n -  
~b iss tszenvé t .  A z  u j  j á t é k o s o k  s i m á n  b e i l l e s z -  
" Á s ib se d te k  a r é g i  k e r e t b e  é s  k ö z r e m ü k ö d é -  
Í33I5Ui k k e l  o l y a n  e g y ü t t e s s é  f e j l e s z t e t t é k  a 

z 'o ü s x \ f y u n k á s c s a p a to t ,  a m e l y n e k  n e m  i g e n  l e s z  
IsJjísJIlenfele. M i n d e n  d i c s é r e t  m e g i l l e t i  e z é r t  
t9 S9 u- v e z e t ő s é g e t ,  é l é n  G r u c z a  L i p ó t  v á r o s i  
m o b s x u n á c s n o k k a l ,  a m e l y  n a g y  á l d o z a t o k  a r á n  
ssirmseruezte ú j j á  a z  e g y ü t t e s t ,  h o g y  a z  m é l -  
3ÖJTT ö m ó d o n  k é p v i s e l j e  K o l o z s v á r  s p o r t o l ó  
■ bdsn ss iu n ká ssá g á t .
IRAXIK A S E — P o s t á s  3:1 (2:1).
2oqi3 Sipos Iván vezetésével igy állott fel a 
sao Jóét csapat:
kXX K K A S E :  H e r b e r t  — D ó z s a ,  K o s a  1. — 
OTtííoXonfcrol, R o t s c h i n g ,  P o s a  11. — S z á s z ,  B i -  
dD öó, G á s p á r ,  M a r o s i ,  F e k e t e .  
ízoB P o s tá s :  B a r a n y a i  — D e r z s i ,  S t i e r  11. — 
.aissb'Sánta, S z a b ó ,  O r o s z  — S t i e r  I., S z á s z ,  

^ • s s r G e r g e l y ,  S ó s ,  R é t h y .
> sA Az első félidőben a Postások tám adtak 
désaoTeszélyeiebben és a 26. percben Stier I. 
ve [lőjél já val vezetéshez is jutottak. A 32. 
sboT^oercben Gáspár pompás góljával egyen- 

tte tiite tt a KKASE, majd öt perccel később 
do/îo'Ş’ekete lévén meg is szerezte a vezetést. 
Irs3 Szünet- után igen érdekes és változatos 

5Íéis:áték után Bíró lőtte a KKASE harmadik 
ti; [lógói j át.

A A Má$yás-kupa elődöntőinek mindkét 
j?háíTmérkőzéi:e élénk és szén játékot hozott. 
ö?í M  középdöntő mérkőzseket Szent István 
■stqsraapján Játsszák a városi sporttelepen.
öy3  Győzött a Gamma elien a Ferenc

város
U 3 BUDAPEST. Szombaton este 25.000 fo
il iymyi közönség előtt játszották le az Elek- 
»moittromos Latorca-utcai pályáján a Ferenc- 
soióvváros—GAMMA Szent István-kupa elő- 
itnöfedöntő mérkőzést. A  m é r k ő z é s t  n a g y  m e g -  
taq s i l e p e t é s r e  a F e r e n c v á r o s  i g e n  k ö n n y e n  
n $ \ i s t n y e r t e  m e g  4:0 (2:0) a r á n y b a n .  A z  első 
ibiléMélidőben a 9. percben érte el a Ferenc-

A U G U S Z T U S

G y ő z ö t t  a  K K A S E  is
város vezető gólját, amikor egyik táma
dásnál Tóth György, a GAMMA kapu
védője lábbal akarván védeni egy lab
dát, elvétette azt és igy S á r o s s i  d r .  v e 
t e t t e  r á  m a g á t  é s  j u t t a t t a  a z t  a G A M M A  
h á ló já b a .  A  33. percben született meg a 
második gól. Onódy szögletrugását Finta 
kapura lőtte, Tóth csak kiöklözni tudta 
a labdát, amelyet Onódy közelről az üres 
hálóba lőtt.

Szünet után ugyancsak a 9. percben ér
te el a Ferencváros gólját. Finta balról 
küldött remek beadását O n ó d .y  k ö z e l r ő l  a 
h á l ó b a  f e j e l t e  (3:0). A  GAMMA ezután 
feltámadt és számos veszélyes tám adást 
indított Bonyhádi, Mike és Kincses révén 
a Ferencváros kapuja felé, de a zöld-fe

hérek védelme Lakattal az élen, mindent 
mentett. A  44. p e r e l j e n  L a k a t  á t a d á s á v a l  
S i p o s  k i u g r o t t ,  b e a d á s á t  O n ó d y  a b a l s a 
r o k b a  v á g t a  (4:0).

A  F e r e n c v á r o s — G A M M A  m é r k ő z é s
e l ő t t  j á t s z o t t á k  le  a z  U T E — M a g y a r ó v á r i  
L E  o r s z á g o s  i f j ú s á g i  k ö z é p d ö n t ő  m é r k ő 
z é s t ,  a m e l y e t  a z  ú j p e s t i  f i a t a l o k  8:0 (3:0)  
a r á n y b a n  n y e r t e k  m e g .

Igv a Szent István-kupa döntőjét csü
törtökön este a Ferencváros az Újpest 
ellen játssza és az országos ifjúsági baj
noki döntőben is az FTC és UTE ifjúsági 
csapatai találkoznak egymással. A két 
nagynevű csapat találkozása óriási ér
deklődést keltett és azon a jelek szerint 
hatalmas nézősereg vesz részt.

Pom pás leventelátványossájíokkal vonul fel 
a leveu te iu tézm én y  a balatoni sportbét 

alkalm ával

M áGY\r SzEMLE
Szerkesztőbizottság:

GRÓF BETHLEN ISTVÁN elnöfc 
SZEKFÜ GYULA alelnök

Churchill múltja buday Kálmán 
A kis államok török árpád
MezőgazdasEgi társadalombiztosítás 

EMBl.R GYÖRGY
A magyar klasszicizmus

BIERB MJER MRGIL 
Színházi mérleg ST.vup gáza
A boncolás t dudjts andor
A „görög keletiek“ pluxíMüs
Külpolitikai szemle gogolák lajos 
Egy magányos költő

KOVALQVSZKY MIKLÓS
Széchenyi István keleti utazása

ÖSTÖR JÓZSEF
Szerkeszti:

ECKHARDT SÁNDOR 

MAGYAR SZEMLE TÁRSASÁG
Umlagert, V., Vilmos jsaazár-út 2ö

Előfizetési ára 
magánszem élyeknek

éri 12 pengfi

Szeptember 4-től 8-ig a ..Balatoni Sporthét'' 
alkalmával minden balatoni községben bemu
tatja a léventeifjuság' felkészültségét a helyi 
csapatok bevonásával. Tábortüzek lobogó fé
nyéné' bizonyítják be tudásukat. Zeng majd 
a magyar dal, járják a magyar népi táncokat 
és tábortűzi je’eneteiklkel emlékeznek a ma
gyar hősökre s ismertetik a leventeélet szép
ségét.

Már szeptember 2-án a Leventeegyesületek 
Országos Központia négy hírverő gépkocsit 
küld balatonkörüli útra, hogy a levente- 
hanglemezekkel, 'evente-filmek vetítésével 
és előadásokkal felhívja a figyelmet a le
venték nagy országos találkozójára

Az országos leventemüvészegyüttes és a 
leventeregős csoportok, valamint négy leven
tezenekar tart e'őadást. leventék és levente
leányok tornászbemutatói, levente sport
versenyek, levente kajak- és vitorlásküzdel- 
mek teszik változatossá a’ balatoni levente
napokat.

A levente’eányok főzőbemutatókat rendez
nek, bemutatkoznak mint háziasszonyok és 
gyermekgondozók. Leviszik bábszínházaikat 

amelyek balatoni regéket elevenítenek 
meg.

A Balaton községeinek leventéiből meg 
szervezik a látványos, sporthéf egészségi szol
gálatát é« leventebsendőrök vigyáznak majd 
a rendre, felsorakoznak a világ ’.egjobb köz
biztonsági védekne/ípi, a magyar csendőrök 
mellé.

Különösen Bal a fonfii reden, Siófokon, Ba!a_ 
tonföldváron, Tihanyban és Keszthelyen, v a . 
lamint Balatonalmádin, Balatonlellén, Bala- 
tonbogHárori, Fonyódon, Badacsonytomaján, 
Bd’atonkcnesén és Kővágóörsön zajlanak le 
ezek az érdekes leventeesemények.

A gyons.l even tők szeptember 4-én kerék
párversenyt rendeznek Budapest és Siófok 
között, 5-én balatonkörüli 200 lévén teve r- 
seny7Ővel motork erékpárvffnseny t rendeznek, 
amelynek végén Tihanyban terepversenyen 
bizonyítják be motorvezető tudásukat, a mo
torkerékpárosok után a kerékpárosleventék 
is körül futják a Balatont. Mintegy 10 000 
kerékpáros levente vesz részt a találkozón.

A balatoni leverotehét befejeztével szep
tember 8-án örömtüzeket gyújt a levente- if
júság a balatoni hegyek ormain, hogy hirdes
sék a sporthét sikeres befejezését és hívják 
a magyar leventét és leventeleányt 1944 Ba
latoni Sporthétre. mert jövő évben újra 
visszatérnek s évről-cvre megrendezik a le 
venteifjnság balatoni országjárását, a bala
toni leventehetet

Győzött a kolozsvári MÁV a Vasutas Ku
pában. Vasárnap délután két vasutas labda- 
rugómerkőzést bonyo'itoftak le Budapesten a 
Szőnyi-uton. A Kolozsvári MÁV a Dombó
vári VSE csapatát. 3:0 (1:0) arányban győzte 
le. Góllövők, Szimcsák, Hódi, Dimény, illetve 
Schweitzer, Érsékujvári MÁV—"Összetartás 
SE 3:1 (3:0). Elektromos—Ceglédi MOVE
7:4 (0:4). NAC—Szombathelyi FC 8:1 (5:1).
Szolnoki MÁV—Ungvári AC 2:1 (1:1).

Hivatalos rész
Az MLSz Erdé ly i K erü le tének  

közleménye:
Felhívjuk az MLSz erdélyi kerületéhez 

tartozó tagegyesületek figyelmét arra, 
hogy a szokásos kedd esti ülés ezúttal a 
KAC—Bástya mérkőzés m iatt nem 6 , ha
nem délután 5 órakor lesz. Ekkor kerül 
sor az NB III. erdélyi csoportjának sor
solására. Pontos msfejelenés kötelező.

Kolozsvár, 1943 augusztus 15. 
ADORJÁN ÖDÖN LŐRINC S.

ügyvezető. titkár.
E ed d  dé lu tán :  KAC—B ásty a  b a r á t 

ságos mérkőzés
KOLOZSVÁR. A KAC készülve a va

sárnapi DiMÁVAG elleni NB 1. mérkő
zésére, vasárnap délután a- városi sport
telep kispályáján Opata Zoltán oktató 
vezetésével edzést tarto tt. Az edzésen az 
összes játékosok megjelentek, közöttük 
egy tehetséges újonnan leigazolt fővárosi 
játékos. Eredeti tervek szerint a piros- 
fehéreknek kedden az MSE ellen kellett 
volna játszaniok. De mivel a marosvá
sárhelyi egyesület a mérkőzést vállalni 
nem tudta, azt lemondotta és a  K A C  h e 
l y e t t e  a B á s t y a  e l s ő  c s a p a t á v a l  m é r k ő z i k  
m e g .

A  kedd délutáni mérkőzésre a Bástya 
is erősen készül. Vasárnap délelőtt saját 
pályáján a második csapat ellen 4:4 (3:1) 
arányban játszott Boldis oktató vezeté
sével. A  m é r k ő z é s e n  h á r o m  u j  j á t é k o s t  
p r ó b á l t  k i  a c s a p a t  v e z e t ő s é g e ,  akiknek 
játékára sor kerül a KAC elleni mérkő
zésen is. A kedden délután hat órakor, 
a városi sporttelepen sorra kerülő KAC 
-—Bástya barátságos mérkőzést W e l s e r  
J e n ő  vezeti le és azt olcsó helyárakkal 
rendezik.

KŐ2GAZDAS&9

A kolozsvári kam ara msffef? m eg a la ku lt 
kö rze ti texU!-hrzo tiság  ma határoz  

a k iskereskedők  áruelosztásáról
KOLOZSVÁR, augusztus 16 . Ismeretes,

hogy a közeflátásügyi miniszter a textiláru- 
cikkeknek a kiskereskedelem részére való igaz
ságosabb elosztása érdekében minden egyes ke
rületi kereskedelmi és iparkamara mellett úgy
nevezett körzeti bizottságok megalakítását ren
delte el. Ezckmek a bizottságoknak a hatás-, 
körébe tartozik annak megállapítása, hogy 

e g y .  egy  k er esk e d ő  m i l y e n  m in ő sé g ű  és 
mennyiségű, á r u c ik k r e  ta r th a t  ig én y t ,  

amit azután a nagykereskedő köteles kiszol
gáltatni.

A kolozsvári kamara melletti körzeti bi
zottságot a közelmúltban hívták életre és ab
ban három nagy- és három kiskereskedő fog
lal helyet. A bizottság első ülését ma délelőtt 
tartja. Ekkor állapítják meg az áruc loszt ás 
mértéket a k-mara körzeténe? tartozó kis-
k. ’ A kiskereskedők a jövő-

beii, m.nt ismeretes, bevásárlási könyv alap
ján vásárolhatják a ki,én!: mennvi-égü é-* 
minőségű árut. A mennyiségről majd a vá
sárlási könyv tájékoztat, ezért mát a felállí
tandó textiltroda állítja ki.

MINISZTERI JÓVÁHAGYÁS SZÜKSÉ
GES AZ IPARI NÖVÉNYEK TERMELÉ
SÉHEZ. Bánffy Dániel báró földművelésügyi 
miniszter elrendelte, hogy a napraforgóolaj, 
len, szója, riemnus, repce, rostlen termeltetésé
vel foglalkozó vállalatok kötelesek bemutatná 
a földművelésügyi miniszternél annak a szer
ződésnek a tervezetét, amelyben ipari növé
nyekre a gazdákkal termelési szerződéseket kí
vánnak kötné. A szerződéseket csak a föld
művelésügyi miniszter által jóváhagyott szer
ződésmintának megfelelően szabad megkötni. 
Minden olyan kikötés, amelyet a földművelés- 
ügyi miniszter nem hagyott jóvá, a gazdával 
szemben érvénytelen. (MTI.)

Hirdessen Erdély legelterjedtebb 
napilapjában, az Ellenzékben.

A KAC nyerte  a kerü le ti  v ízilabda 
bajnokságot

KOLOZSVÁR. Nagyszámú közönség 
előtt játszották le a városi fürdő úszó
medencéjében a KAC—KMTE vízilabda 
mérkőzést. A mérkőzést a piros-fehérek 
1 0 :0  (6 :0 ) arányban fölényesen nyerték 
meg. A KAC különösen az első félidőben 
remekelt, amikor J o r d á k y  (3), R .adu,  M a 
j o r  é s  S a r k a d i  g ó l j á v a l  6:0 a r á n y ú  v e z e 
t é s h e z  j u t o t t .  Szünet után a KMTE né
hány percig támadott, de nem tudott el
lenállni a KAC kitűnő csatársorának, 
amely D r o t l e f f  (3) é s  R a d u  g ó l j á v a l  10:0  
a r á n y b a n  v e r t e  e l l e n  j e l é t  é s  f ö l é n y e s e n  
n y e r t e  m e g  a v i z i l a b d a b a j n o k s á g o t .  A  
KAC csapata a KMTE elleni és az NSE, 
Nagybányai SE elleni győzelmeivel 5 
p o n t t a l  m e g n y e r t e  a z  é s z a k e r d é l y i  k e r ü 
l e t  v i z i l a b d a b a j n o k s á g á t .  — Második a 
Nagyváradi SE 4 ponttal, harm adik a 
Nagybányai SE 3 ponttal és negyedik a 
KMTE pont nélkül.

A KAC vizilabdacsapata az országos 
bajnokságok küzdelmeivel az ország hat 
vidéki bajnokával mérkőzik Budapesten 
az országos vidéki bajnoki címért.

RENDELET A TERMÉSZETBENI MUN
KABÉR CÍMÉN SZERZETT KENYÉRGA
BONÁRÓL. A közcllátásügyi miniszter folyó 
hó io-én kiadott rendeletével szabályozta a 
természetbeni munkabér címén szerzett kenyér- 
gabona beszolgáltatását és visszavásárlását. In
tézkedett arra az esetre, amikor a munka- 

j vállaló a munkahelyen szerzett gabonáját a 
kijelölt kereskedőnek felajánlja megvételre 

I azért, hogy lakóhelyén ugyanilyen mennyiségű 
kenyérgabonát vásárolhasson az ottani keres
kedőtől. Ennek a műveletnek lebonyolítására 
a gabonaforgalmi központnak a munkahelyen 
illetékes kirendeltsége utalványa szükséges. Ez 
az intézkedés azt célozza, hogy a munkás na 
legyen kénytelen kenyérgabonakeresetét esetleg 
vasúton messze szállítani, de nem érinti azt 
a korábban kiadott rendelkezést, amely sze
rint a munkavállaló kenyérgabonáját a köz
ségi előijáróság szállítási igazolványával la
kóhelyére szállíthatja. (MTI.)

Szamosmeníi napló
MIKEHÁZA szamosmenti község felszaba

dult volt zsidó birtokainak földjére uj tele
pesek érkeztek, akik serényen kezdtek mun
kába.

Vagyontalan, csupán dolgos kétkezükre tá
maszkodó derék magyarokról van szó, ezért 
úgy a szamosmenti magyarság vezetői, mint 
a kormányzat a legmesszebbmenő erkölcsi éí 
anyagi támogatást kell nyújtsák az uj tele
peseknek, hogy otthon érezzék magukat és 
meggyökerezzenek. A régebbi telepítések leg
többje ugyanis felbomlott, szétment a testvéri 
támogatás hiányában.

DfiSEN ÉS SZAMOSUJVÁRON a Mátyás
kupa labdarugó körmérkőzések során kolozs
vári csapatok játszottak a helyiekkel. A ko 
lozsvári együttesek mindenképpen győzni 
akartak s ezért durván játszottak, a birók 
gyengesége és . hibás Ítélkezése aztán botrány
ban robbant ki. Mindkét városban pofonok 
csattantak. Az ügyet szigorúan ki kell vizs
gálni, mert igy a szamosmenti csapatok sosem 
jutnak előbbre és a vidék sportja teljesen le- 
hanyatliik.

Egy dési játékost, aki kisebb szabálytalan
ságot követett el, egy évre eltiltottak a já
téktól. Olyan játékosról van szó, aki mindig 
igen fegyelmezetten viselkedik, E miatt a dési 
sportvezetők lépéseket készülnek tenni Kolozs
váron.

„FŐVÁROSI SZÍNÉSZEK'" désaknai ven-i 
dégszereplését hirdették Désen a plakátok. A 
fővárosi színészek, akik egyáltalában nem 
voltak fővárosiak — nem jöttek el; az elő
adások elmaradtak, bár a „Hadifogoly14 cimü 
szinmü eljátszását is beígérték. A szerzőt nem 
tüntették fel, ami igen jellemző az egész vál
lalkozásra.

A magyar színjátszás komolysága és jóhire 
érdekében a színművészeti kamara erélyes 

.vizsgálatot kéne indítson az ügyben. Ezenkí
vül a helyi hatóságoknak tudniok kell azt, 
hogy a kultuszkormányzat rendelkezése sze
rint a színi kerületekben csakis az oda jogo
sított szigigazgató játszhatik, senki más ott 
előadást nem tarthat, különösen alkalmi 
együttesek.

A RENDŐRSÉG Désen az utóbbi időbeni 
sorozatos tisztogatások alá vette a várost. A 
besurranó tolvajlások megakadályozása céljá
ból minden gyanusabb embert, aki a városba 
jön, vagy letepedeni akar, kitoloncol a vá
rosból. A legutóbbi hetivásár alkalmával tu
catnyi ilyen kétes elemet toloncolr ki a rend
őrség bűnügyi osztálya a városból, aminek 
következtében a hetivásárok alkalmával már 
nem is igen történnek lopások Désen.

P a r k e t t e x é a i  munkálatokaí iu- 
asMö5£Sli®$gSi£5Tr’BB tányosan vállal:
i d .  L Ó R I N C Z  V . J Ó Z S E F ,
lakás: Zárolya-utca 14. szám  , vagy

S E B Ő K  • e u k r á ü z d  a .
Mátyás kiráíy*tór 23. Tel.;
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„RC9 i£ifOK, Hogg mthor a  wilőss sorsál rendezî  nem icled- 
hczjicä med nadnarorszâd czercszfendds védelmi harcairól“

- mondotta Seredi hercegprímás
Budapestről jelentik: S é m ii  Jusz- 

1 inián biLovos-herrcgprimás vasár
nap délelőtt a bazilikában mondott 
szent beszédében szidott az egyház 
tani'asai és tÖj vényei alapján a 
szentek tiszteiéi őröl és segélyül hívá
sáról.

Magyarország a tatárjárás so
rán, majd később 1848-ban és 1918- 
ban is tapnszalta Fatropa háláUan- 
sagat A mostani világégésben sze
retnénk remélni — mondotta többek 
között — hogy az egymással szem
benálló felek, amikor majd a maguk  
és a többi nemzet sorsát intézik, az 
apostoli Szentszék példájára nem

I feledkeznek nmg Magyarország ezer- 
esztendős védelmi harcairól, a m e 
lyek bennünket sorvasztottak, mig 
ők számban, műveltségben gyara
podhattak. Kornéljuk, hogy a most 
szembenálló felek h mull világhábo
rú tapasztalatai után a győztes és 
legyőzőtI nemzetek során okulva, 
meg fogják érteni azt a felelősséget,  
amely ítéletükért terheli majd őket 
Isten és ember előtt. Bár mi hiszünk 
emberi igazságszolgáltatásban is, 
legbiztosabb menedékünket Krisz
tusban. az Ö szent tanításaiban, Is
ten megdicsőult szentjeiben, koztuk 
elsősorban a mi árpádházi szentje
inkben latjuk. Béniink soha nem

csalatkoztunk és nem is fogunk csa
latkozni. fis amikor m ost, ebben a 
borzalmas világégésben a többi nem
zetekkel együtt kimondhatatlan ag
godalommal tekintünk a jövő felé, 
gondoljunk arra: Isten talán £ppori 
azért szórta szét magyar testvérein
ket az egész világon, hogy mindenütt 
hirdessék a magyar nemzet történel
mi érdemeit és hirdessék ennek a 
nemzetnek az igazságát, hogy v e 
lünk együtt buzgó imádsággá! kér
jék és a Boldogasszony és a magyar 
széniek segítségéve! bízvást remél
jék a becsületes földi igazságszolgál
tatást és az Isten, a nemzetek Iste
nének irgalmát számunkra.

Hem vagyunk már kétgyerm ekes nép
T ú l ju to t tu n k  a z  ö r e g e d ő  n é p e k  k r í z i s é n  — M a g y a r o r s z á g  

1942~es n é p m o z g a lm i  a d a t a i
KOLOZSVÁR, augusztus 16 Ma

gyarország népmozgalmi nyers 
számadatait, közli az „Orvosi Hír
lap“ az 1942-ről származó hivatalos 
adatok alapján. Ezek szerint. 1942- 
ben 104.566 háziasságot kötöttek. 307 
ezer 341 élveszuletés történt, 225.700 
halálesettel szemben. Magyarország 
egyévi természetes szaporulata te
hát 81.614 fő.

Az előző évekhez viszonyítva a 
m agyar népmozgalom adatai külö
nösen kielégítőknek mutatkoznak. 
Maguk az abszolút számok nem 
nyújtanak kellő áttekintést., hiszen  
ezekben a különböző időkben végbe
ment. terület vált ozások kis zavara 
okoznak, de a viszony-számok annál 
inkább alkalmasak a népmozgalmi 
.eredmények kifejezésére, 
i A házasságkötések viszonyszáma: 
ezer lélekre esett 7 1 százalék há
zasságkötés. Ez viszonylag rossz ér
ték, mert az előző években sokkal 
magasabb volt a házasságkötések  
viszonyszáma. Csak egy évvel előbb 
ezer lélekkint még 8.5 házasságot 
kötöttek, bár 1940-ben 7.8 volt az
arány, mig a megelőző esztendők  
átlagában mindig nyolc fölött moz
gott.

A házasságkötések viszonyszámá
nak csökkenése szoros összefüggés
ben volt a háborúval. Amíg 1942-ben 
104.566 házasságot kötöttek Magyar- 
országon, addig 1941-ben a megkö
tött házasságok száma 116.754 volt. 
Ez utóbbi számadatban azonban 
nem foglaltatnak a Délvidék ered
ményei, úgyhogy a házasságkötések  
számának kiesését csak hozzávető
legesen jelölhetjük akkor, ha azt 
mondjuk, hogy körülbelül húszezer
rel kevesebb házasságot kötöttek 
1942-ben, mint. egy évvel azelőtt-

Az élveszületések arányszáma  
1942-ben 20-8 ezrelék Háromtized
ezrelékkel kevesebb, mint egy évvel 
előbb, de sokkal több, mint a har
mincas évek bármelyikében. A szü-

Taugóharmonikások öröme:

Tangóharm onika 
slágeralbum  

évre1943.

Járt alma: Száz piros rózsa (angol 
keringő). Egyszer csak mindennek 
vége lesz (slow). Fehér akácok (tan
gó). Néked a búcsú sose fájjon (slow). 
Valahol Oroszországban (dal). Egy- 
kettő (fox). .Táj a Sári (fox). Kérj va
lami mást (slow). Ott, ahol a Maros 
vize (csárdás). Piccolina (step). Tiz 
óra mult (angol keringő). Valami van 

magában (fox.)
Kapható az Ára 4 pengő,

„Ellenzék“ könyvesboltban
Kolozsvár, Mátyás király-tér 9. Vi

dékre utánvéttel is azonnal 
szállítjuk.

letések számbeli megerősödései ak
kor szemlélhetjük, ha a születések 
számát a megkötött házasság-okkal 
arányba hozzuk. Egy ház/assászkö
tésre 19í2-ben 2.9i születés jutott. 
Ez igen sokat jelent. Az úgynevezett 
boldog béke évében: 19-áS-ban egy 
házasságkötésre még csak 2.24 S7A1 lés 
jutott, ezt megelőzően, a trianoni el
nyomatásunkban voltak evek, ami
kor egy házasságkötésre alig több, 
mint két uj születés esett.

Tudni kell azt, hogy 
a kétgyerm ekes rendszer egyet je
lent azzal, hogy 300 év alatt egy  
nemzet teljésen eltiinhetik, 

mivel a közegészségügyi kultúra 
legmagasabb foka melleit sem sza
bad a n a számítani, hogy ez a meg
született két gyermek annyi ideig 
élhet, hogy a nemzet továbbszapori- 
tásában részt vegyen.

Az 1942-es évi magyar népmozgal
mi adatok azt bizonyítják hogy 

keresztüljutottunk azon a krízi
sen am ely tejes pusztulásunk felé 
vezetett már. Az uj adatok szerint 
már három gyerm ekes népek közé 
tartozunk. Lehulltak részben Tria
non béklyói és megkezdődött az uj 
Magyarország felépítése.
A népmozgalmi adatokból kitű

nik. hogy a halálozási arányszám  
romlott. A mult évben minden ezer

lélekre 15.3 haláleset jutott, szemben 
az előzöévi 14.1-gyel. 1942-ben min
den száz újszülött közül 15 1 száza
lék halt meg. Az előző években a. 
csecsemőhalandóság értéke tsoba 
nem volt ilyen rossz. Kü évvel ez
előtt például száz újszülöttre cA íL 
12.8 haláleset jutott ,  de a harmincas 
évek legrosszabb eredménye is a lí.O 
alatt maradt..

A gumókor pusztítása következté
ben 19í?-ben 23.319-en haltak meg. 
Az előző években ez a betegség csak 
20.534 magyart pusztított. Odajutot
tunk már, hogy egyedül ez a beteg
ség okozza halálát az összes halot
tak 10 százalékának, sói újabban 
már azt is meghaladja. Ezek az ada
tok határozott útmutatás* szolgáltat
nak a jövő közegészségügyi politi
kája számára.

Term észetes szaporulatunk 19:
ben 5.5 volt, minden ezer lélekre szá
mítva. Ez igen jelentős kiesést, m u
tat az előző évekhez viszonyítva, 
mert hiszen 1941-ben is 7.0 volt a 
természetes szaporulat viszonylagos  
értéke. A harmincas években is min
dig jobb eredményeket figyelhettünk  
meg ennél.

Meglepőnek mutatkozik, hogy fin
nek az eredménynek mégis örülünk, 
mert a harmincas évek jobb szapo
rodási arányszáma a nemzet elöre
gedésével jelentett egyet, mig ha az 
érték kisebb is. a több születés kö
vetkeztében fiatalodással számolba-

Ravasz Lászíó a bábomról s  Krisztus
békéjéről

Ravasz László református püspök 
vasárnap délelőtt a Kálvin-téri 
templomban tartott Isten-tiszteleten  
beszélt a békességről. Előrebocsátot
ta, hogy csúnya cselekedet, ha vala
ki háborúra izgat és amikor az el
lenség kapuját döngeti, mindjárt 
más húrokat penget. Hangsúlyozta, 
hogy Krisztus egyháza nem akarta 
a mostani háborút sem. Mindent el
követett, hogy megakadályozza és 
bekövetkezése után mindent elköve
tett, hogy humánusa.bbá tegye. Bár
melyik hadviselő felet, ha vétett a 
lovaglás hadviselés szabályai ellen, 
szigorúan elitélte. Ártatlanok, véd
telen asszonyok, aggok, gyermekek  
szenvedései szószólójának érezte 
magát Ítéletében. Most is felemeli 
szavát a békesség és a kiengesztelő- 
dés érdekében. Nem azért teszi ezt,

lég
e i 

mért Budapest bombázásával a 
komolyabban megfenyegettek, 
szont álszemérem volna elhallgatni 
most, amikor arról folyik a vita, 
hogy lehet-e nyílt városnak tekinte
ni Budapestet, vagy nem. Mi, meg
támadottak ebben a háborúban vi
gyáztunk arra, hogy harcunk embe
ri es legyen. Tudjuk, hogy rövid idő 
alatt elpusztíthatnak olyan ellenfe
lek. akiknek sohasem vétettünk, 
Budapesten mindazt, ami ez ország
ban a s z í v  kamra helyét tölti be, de 
azt. is tudjuk, hogy ez a pusztítás  
hadászati érdeket nem szolgál és 
megfélemlítés helyett csak az elke
seredést fokozná fel végsőkig. Ezért 
a vihar előtti csendességben halk 
szóval utalunk arra, hogy minél 
könnyebb az elhatározás, annál sú
lyosabb a történelmi felelősség.

CIPŐT KAPNAK A POST ÁSOK. A köz- 
dláiási miniszter a postaszolgálat zavartalan 
ellátása érdekében, a postaaikalmazottak egy- 
részé* központi cipőellátásban fogja részesíteni. 
A kiutalt anyagból készülő férfi és női típus- 
cipők a postaszemélyzet mintegy negyedrészé
nek központi ellátását teszi lehetővé, a küldön
cök és távirdamunkások azonban teljes szám
ban részesülnek bakancsellátásban. Akiknek 
cipőszükséglete fejeléssel, talpalással megold
ható, uj cipőt nem kapnak. Ebből a célból a 
közeMátásügyi miniszter a már eddig engedé
lyezett mennyiségen felül újabb felsőbőr és 
talpkontiingenst fog a postások részére engedé
lyezni. (Magy. Tud.)__________________

E L L E N Z É K  politikai napilap 

Felelős saarkesztő:
ZATHUKECZKY GYULA

Felelős kiadó:
V IT A  S Á N D O R

VILLÁMHXRDETÉS
ELCSERÉLNÉM budapesti szép, 3 sszoba, 

hallos, budai részen levő. régibérü lakásomat 
hasonló, esetleg kertes kolozsvári lakással. 
Ajánlatot a kiadóhivatalba kérek „Mielőbb“ 
jeligére. 2047 H.

M áty á s  K irály 
m o zg ó sz in h áz .

Holnap, kedden premier!

SIMONÉ. 
ISEMON,,

a világhírű filmszinesznőj ön: 
gyönyörű filmje :

i r m á é  i

r a i H M  m m  m
Kel orvoslanhallgafó és 
egy kis diáklány modern 
szerelmi regénye.

mai

Ma utoljára:

F ényes Aliz s 
é s  P á g e r  A .l.i

Incze Ferenc kiálliiása
Incze Ferenc nevét Kolozsvár közönsiKno: 

ge az uralomváltozás után ismerte  meiora 
A nagyszebeni festő városunkban telepbe 
dett le s 1941-ben rendezett tárlatán mmm j 
ta tkozott  be, m in t tehetséges portréfestS • 
Mostani kiállítása, m elyet szombaton dé'bb 
előtt nyito tt  meg Mátyás király-tér 1 I 
szám, II. emeleti műtermében, fejlődésczbbi 
van hivatva bemutatni. Kiállitásánaanb? 
anyaga igen változatos, talán túl változ(vs.o1\ 
tos is, sok m indent akar megragadni <■ 
önmagából kisugározni. Stilusváltozato^ots:  
sápa és ecsetkezelése inkább kárámbVi 
m int előnyére szolgál s ez magyarázzszbt 
hogy állandó fiuktivdiósban van.

A látogató kétségtelenül legújabb koá 
peit tartja legsikerültebb alkotásainak tu- 
amelyekben magányát, egyedüllétét vis;zra 
vászonra. Ezeknek fényhatásai és szinkmdsú 
verései igen s ikerültnek mondhatóY.bia 
,.Vörös drapéria a m űterem ben“, „RefleRsf-- 
tor a m űterem ben“ és még néhány  mepism 
ragadja mondanivalójával a nézőt. KülóíüÉ 
nősen hat Csepp... Csepp... Csepp...“ c.0 " 
m ü olajfestménye.

Kiállított képeinek tetemes hányad**be;
önarcképei alkotják. Ez bontja a ha tása it  
Tájképei és tanulmányai  — h a n g u la t ta ld 
redékek. Figyelemreméltó kis akvarelljá És 
a „Pásztorfiú“.

Incze Ferencben egy nyugtalan,- uta zta 
kereső, de igen jó ecsetkezelö festőt ú.r 
mer meg Kolozsvár közönsége. Ha majxDtr 
megnyugszik  ..stilusvándorlásaiban“ széhs? 
alkotások kerülnek ki ecsetje alól. . .

Korszert! szakácskönyvek!:)!
Készüljünk a -élre! Cukornál- 

küli befőzés. Gyümölcsök, fő
zelékek, tésztafélék, húsfélék 
tárolása Hasznos növények 
stb. gyűjtése. Gyakorlati ta
nácsok

Kevésből jól! Mai idők szakács- 
könyve. Zsír nélkül készíthető 
ételek. Tojás nélkül készíthe
tő ételek. Cukor nélkül készít
hető eleiek Liszt nélkül ké
szíthető ételek. Étrendek.

Húspótló ételok, hústalan na
pokra. Hústalan étrendekkel 
az egész esztendőre. 600 tel
jesen uj recept.

Háztartás? háztartási alkalma
zott nélkül. Az egyedül dolgo
zó háziasszony nélkülözhetet
len segítője, minden háztartás 
korszerű, gyakorlati tanács
adója.

Kaphatók az
„Ellenzék“ könyvesboltban

Kolozsvár, Mátyás király-tér 9.
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